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XJe Operum et Dierum Hesiodi compositione pristina- 
que forma si post tot scripta virorum doctissimorum in 
lucem prodit commentatio nova, ejus auctorem commen- 
tationis non Aigit fore^ ut incepto suo commune homi- 
num philologorum judicium minime fayeat. Etenim 
quaestio illa, de qua post Twestenii Thierschiique cur 
ras Lehrsius et Rankius sententias plane contrarias tu- 
lerant ita^ ut utrique alii interque eos summi viri ad- 
stipularentur: postquam et Goettlingius et Heyerus 
mediam quandam viam neque eam tamen si minus, 
omnibuS; saltem plerisque probatam ingressi sunt: me- 
rito inter inextricabiles habenda esse videatur, utmulti 
sine dubio £a,ciant cum Bembardyp censente (gr. Lit- 
Gesch n, p. 179) ampliun illam subjectivae quam vo- 
camus criticae praebere campum. Ego vero neque 
tantum mihi arrogO; ut eadem; qua illi usi sunt^ via 
atque ratione a me indagatum iri putem^ quae praete- 
rierint oculos illorum^ neque sperare possum fore, ut 
sine novis gravibusque argumentis ciyusquam plausum 
feram: praesertim quum hujusmodi quaestiones non- 
nunquam auctoritate^ quae mihi est nuUa^ magis quam 
argumentatione commendentur. Sed si jam ante hos 
sedecim annos vir clarissimus Ferdinandus Rankius 
in commentatione sua altera, cui index est: he8iodeisc)ie 
Studien quaerere potuit (p. 3): „wer aber hat bisher 
sich zu den FuBsen des HesiodoB niedergdsetst und das 
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Wiflsen und die Weisheit des merkwiirdigen Stogers 
aus ihm selbst und durch die naheliegende und noth- 
wendige Vergleichimg mit den homerischen Gedichten 
zu entwickehi und auf sichere Gesichtspunkte' zuruck- 
zuffliren getrachtet?^ vel hodie non minore paene jure 
idem illud, qiiatenus ad Operum quidem perscrutatio- 
nem spectat^ quaeri licet. Quamvis enim^ qui post il- 
lam commentationem editam Operum et Dierum car- 
men universum aut ediderunt aut examinaverunt; de 
exegesi ejus bene meriti sint, quaestio a Rankio pro- 
posita adhuc est fere intacta. 

Neque ego omnium investigationem rationum atque 
necessitudinum^ quae poesi Hesiodeae cum et Homerica 
et posteriorum temporum poesi intercedant; nunc ut 
summam disputationis mihi sumpsi. Nam etsi hunc 
locum^ in quo judicia de singulis multis tamquamfim- 
damento suo nituntur, non plane praeterire poteram: 
tamen id maxime huius commentationis esse existimsr 
bam, ut in compositione Operum et Dierum explo- 
randa sententiisque de locis, qui dubitationem moveant^ 
ferendis saepius^ quam adhuc factum est, et ceteras 
nominis Hesiodei reliquias et carmina Homerica in ju- 
dicium vocarem. Etenim opusculum meum nihil etee 
vult nisi prolusio qiiaestionum uberiorum de cogitandi 
sentiendique ratione et arte poetica Hesiodi neque cui- 
quam magis quam mihi persuasum est multa^ quae hic 
erunt proferenda^ tum demum pro ceitis exploratis- 
que habenda esse^ quimi mihi eundem cursum illinc 
orso et iterum emenso probata et confirmata consti-- 
terint. 

Libros eorum^ qui hanc materiam tractaverunt^ ple- 
rosque diligenter perlegi; quae illis debeo, in acceptis 
retuli, ne ibi quidem nominibus celatis, ubi quem sive in 
eandem sive similem sententiam incidisse reperi. Quod 
si uno alteroque loco incuria non fecerim, ejus rei etiam 
atque etiam excusalionem peto. Sunt autem illi libri: 









A. Tw^eii; comment. crit. de Hesiodi carmine, 
quod inscribitur Opp. et DD. Kal. 1815. 

F. Thiersch, de gnomicis carminibns Graecorum 
(in act. phil. Mon. tom. III, p. 391 sqq.). 1820. — 
Priorem ejusdem commentationem (in Denkschr. d. 
Acad. zu Miinchen 1813) adeundi facultas mihi data 
non fuit. 

C. Lehrs, quaestiones epicae. Regiom. 1837. Dis- 
sert. tertia: de Hesiodi Opp. et DD. 

C. F. Ranke, de Hesiodi Opp. et DD. comment. 
Gotting. 1838. ejusdem Hesiodeische Studien. ibid. 1840. 

C. Goettling, Hesiodi carmina rec. et comm. instr. 
ed. alt. Goth. 1843. 

E. Vollbehr, Hesiodi Opp. et DD. recogn. prpleg. 
scrips. cett. Kil. 1844. 

T. L. Heyer, de Hesiodi carmine, quod Opp. et 
DD. inscribitur, forma antiquissima. Suerin. 1848. 

J. A. Hagen, meletemm. critt. in Hesiodi Erga, 
Marcodur. 1841. 1848. 1854. 

Commentationes non ad imiversum carmen speetan- 
tes suo quaeque loco afferentur. 

§• 1- 

De ea aetatey qua primum omnia Operwn et Dierum 
capita cognita fuisse reperiamus, 

Quum et historiae tempormn illorum, quibus poe- 
sis Hesiodea exorta est ac floruit, nox sit offiisa, nec 
quidquam de auctore carminis nostri certo sciamus^ 
nisi quod ex ipsius locis de interpblatione non suspectis 
coUigimus: jain quaestio de unitate et compositione 
Operum et Dierum ordiri debet ab ea aetate^ qua pri- 
mam eorum notitiam inveniemus. Qua aetate quasnam 
partes notas fuisse constet anquirendum est et deinde 
usque ad illa saecula progrediendum, quibus omnia ca- 
pita circumlata esse testimoniis historicis probabittir. 
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jje Operum et Dierum Hesiodi compositione pristina- 
que forma si post tot scripta virorum doctissimorum in 
lucem prodit commentatio nova, ejus auctorem commen- 
tationis non Aigit fore^ ut incepto suo commune homi- 
num philologorum judicium minime fayeat Etenim 
quaestio illa, de qua post Twestenii Thierschiique cur 
ras Lehrsius et Rankius sententias plane contrarias tu- 
lerant ita, ut utrique alii interque eos summi viri ad- 
stipularentur: postquam et Goettlingius et Heyerus 
mediam quandam viam neque eam tamen si minus, 
omnibus, saltem plerisque probatam ingressi sunt: me- 
rito inter inextricabiles habenda esse yideatur, utmulti 
sine dubio &ciant cum Bemhardyp censente (gr. Lit- 
Gesch n, p. 179) amplimfi illam subjectivae quam vo- 
camus criticae praebere campum. Ego vero neque 
tantum mihi arrogO; ut eadem; qua illi usi sunt, via 
atque ratione a me indagatum iri putem, quae praete- 
rierint oculos illorum, neque sperare possum fore, ut 
sine novis gravibusque argumentis ciyusquam plausum 
feram: praesertim quum hujusmodi quaestiones non- 
nunquam auctoritate, quae mihi est nuUa^ magis quam 
argumentatione commendentur. Sed si jam ante hos 
sedecim annos vir clarissimus Ferdinandus Eankius 
in commentatione sua altera, cui index est: he8iodeisc)ie 
Studien quaerere potuit (p. 3): „wer aber hat bisher 
sich zu den FuBsen des HesiodoB niedergdsetst und das 
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'e Operum et Dierum HeBiodi compositione pristina- 
que forma si post tot scripta virorum doctissimorum in 
lucem prodit commentatio nova, ejus auctorem commen- 
tationis non Aigit forC; ut incepto suo commune homi- 
num philologorum judicium minime fayeat Etenim 
quaestio illa^ de qua post Twestenii Thierscbiique cur 
ras Lehrsius et Rankius sententias plane contrarias tu- 
lerant ita^ ut utiique alii interque eos summi viri ad- 
stipularentur: postquam et Goettlingius et Heyerus 
mediam quandam viam neque eam tamen si minus, 
omnibus, saltem plerisque probatam ingressi sunt: me- 
rito inter inextricabiles habenda esse videatur; utmulti 
sine dubio &ciant cum Bembardyp censente (gr. Lit- 
Gesch n, p. 179) amplimfi illam subjectivae quam vo- 
camus criticae praebere campum. Ego vero neque 
tantum mihi arrogO; ut eadem; qua illi usi sunt^ via 
atque ratione a me indagatum iri putem^ quae praete- 
rierint oculos iUorum, neque sperare possum fore^ ut 
sine novis gravibusque argumentis ciyusquam plausum 
feram: praesertim quum hujusmodi qiiaestiones non- 
nunquam auctoritate^ quae mihi est nuUa^ magis quam 
argumentatione commendentur. Sed si jam ante hos 
sedecim annos vir clarissimus Ferdinandus Eankius 
in commentatione sua altera, cui index est: hesiodeisclie 
Studien quaerere potuit (p. 3): „wer aber hat bisher 
sich zu den Fiissen des HesiodoB niedergesetst und das 



Wissen und die Weisheit des merkwiirdigen S&ngers 
aus ihm selbst und durch die naheliegende und noth- 
wendige Vergleichimg mit den homerischen Gedichten 
zu entwickehi und auf sichere Gesichtspunkte' zuruck- 
zufflhren getrachtet?^ vel hodie non minore paene jure 
idem illud^ qiiatenus ad Operum quidem perscrutatio- 
nem spectat, quaeri licet. Quamvis enim, qui post il- 
lam commentationem editam Operum et Dierum car- 
men universum aut ediderunt aut examinaverunt; de 
exegesi ejus bene meriti sint, quaestio a Rankio pro- 
posita adhiic est fere intacta. 

Neque ego omnium investigationem rationum atque 
necessitudinum; quae poesi Hesiodeae cum et Homerica 
et posteriorum temporum poesi intercedant; nunc ut 
summam disputationis mihi sumpsi. Nam etsi hunc 
locum^ in quo judicia de singulis multis tamquamfun- 
damento suo nituntur^ non plane praeterire poteram: 
tamen id maxime huius commentationis esse existimar 
bam^ ut in compositione Operum et Dierum explo- 
randa sententiisque de locis, qui dubitationem moveant^ 
ferendis saepius^ quam adhuc factum est, et ceteras 
nominis Hesiodei reliquias et carmina Homerica in ju- 
dicium vocarem. Etenim opusculum meum nihil etoe 
vult nisi prolusio quaestionum uberiorum de cogitan^di 
sentiendique ratione et arte poetica Hesiodi neque cui- 
quam magis quam mihi persuasum est multa^ quae hic 
erunt proferenda^ tum demum pro ceitis exploratis- 
que habenda esse^ quimi mihi eundem cursum illinc 
orso et iterum emenso probata et confirmata consti- 
terint. 

Libros eorum; qui hanc materiam tractaverunt^ ple- 
rosque diligenter perlegi; quae illis debeo^ in acceptis 
retuliy ne ibi quidem nominibus celatis^ ubi quem sive in 
eandem sive similem sententiam incidisse reperi. Quod 
si uno alteroque loco incuria non fecerim, ejus rei etiam 
atque etiam excusationem peto. Sunt autem illi libri: 
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A. Tw^eU; comment. crit. de Hesiodi carmine, 
quod inscribitur Opp. et DD. Kal. 1815. 

F. Thiersch, de gnomicis carminibns Graecorum 
(in act. phil. Mon. tom. III; p. 391 sqq.). 1820. — 
Priorem ejusdem commentationem (in Denkschr. d. 
Acad. zu Miinchen 1813) adeimdi facultas mihi data 
non fuit. 

C. Lehrs, quaestiohes epicae. Regiom. 1837. Dis- 
sert. tertia: de Hesiodi Opp. et DD. 

C. F. Ranke, de Hesiodi Opp. et DD. comment. 
Gotting. 1838. ejusdem Hesiodeische Studien. ibid. 1840. 

C. Goettling, Hesiodi camiina rec. et comm. instr. 
ed. alt. Goth. 1843. 

E. Vollbehr, Hesiodi Opp. et DD. recogn. proleg. 
scrips. cett. Kil. 1844. 

T. L. Heyer, de Hesiodi carmine, quod Opp. et 
DD. inscribitur, forma antiquissima. Suerin. 1848. 

J. A. Hagen, meletemm. critt. in Hesiodi Erga, 
Marcodur. 1841. 1848. 1854. 

Commentationes non ad universum carmen spectan- 
tes suo quaeque loco afferentur. 
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§. 1. 

De ea aetatey qua primum omnia Opemm et Dierum 
capita cognita fuisse reperiamus. 

Quum et historiae temporum illorum, quibus poe- 
sis Hesiodea exorta est ac floruit^ nox sit offiisa^ nec 
quidquam de auctore carminis nostri certo sciamus^ 
nisi quod ex ipsius locis de interpblatione non suspectis 
coUigimus: jam quaestio de unitate et compositione 
Operum et Dierum ordiri debet ab ea aetate^ qua pri- 
mam eorum notitiam inveniemus. Qua aetate quasnam 
partes notas fuisse constet anquirendum est et deinde 
usque ad illa saecula progrediendum, quibus omnia ca- 
pita circumlata esse testimoniis historicis probabittir. 
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non solum non levioribus, sed vel iisdem vel gra- 
vioribus dubitationibus obnoxii sint, non paucos ho- 
mines doctissimos acerrimos nacti sint propugnatores. 
]!i^imirum hic non suppetebant auctoritates criticorum 
Alexandrinorum, quae &rmamento essent sententiis no- 
stris (paucas illius criticae reliqiuas collegit Schomann. 
in dissert. de veterum criticorum notis ad Hes. Opp. et 
DD. Gryphisv. 1855. p. 10 sqq.) et Plutarchi auctori- 
tas, qui longius processit suumne an alieniun judi- 
cium secutus non liquet — multo minus valet Verum 
enim vero critica carminis Hesiodei non est desperanda. 
Nempe non omnis pendet e reliquiis criticis Zenodoto- 
rum et Aristarchorum ac quanivis aetafi illa non solum 
' temporibus poesis epicae Aierit propior sed etiam omni- 
bus adjumentis doctrinae instructior: agedum conemur 
viam, quam illi praeierunt, sequi et quae moliti sunt 
in Homero, in Hesiodo ipsi periclitari. 

Sed antequam singulas partes Operum et Dierum 
perlustrantes earumque contextum et compositionem 
investigantes certamen adversus interpolatores suscipia- 
mus — nam neque cum Bankio mihi est res, Vollbeh- 
rio, Hagenio, viris doctissimis, neque vero cum critico 
acutissimo, Lehrsio, sed cum iis, qui carmen sincerum 
9^ue augustum senis Ascraei additamentis foedissimis 
turpaverunt — omnes ii versus, quos spurios habemus, 
sub imo conspectu ponendi, in genera describendi et 
quantumi in tanta argumenti discrepantia fieri poterit, 
cum interpolationibus carminum Homericorum (de quo- 
rum generibus v. praeclaram disputationem Lehrsii de 
Arist stud. Hom. p. 348 — 64) sunt comparandi. 

Tria interpolationis genera si statuimus: rhapsodo- 
rum, diasceuastarum, lectorum: non id contendimus, ut 
unusquisque locus spurius ad imum aliquod illorum ge- 
nerum sine» ulla dubitatione sit referendus. Sed quam- 
Vquam haud pauoi versus sunt, qui vel a rhapsodis vel 
->a dbliuO^tis inserti esse possint, tamen imprimis dis- 



• l 



11 

cemendi siint fontes, unde omnis Operum et Dierum 
interpolatio manavit. 

I. Longiores certe loci in carmen notmn atque vuL 
gatum irrepere non potuerunt nisi eo tempore, quo non- 
dum erat in manibus onmium. Neque enim si capita 
integra Pisistrati demum aetate vel post illum cum reliquo 
carmine conjuncta essent; aut ab aequalibus genuina ha- 
bita essent; aut a posterioribus de hac interpolatione pror- 
sus taceretur (cf Nitzsch. erM. Anm. z. Od. III. p. 339). 
Nam id ipsum quod jam Alexandrinis omnis fere me- 
moria interpolationis obscurata erat atque evanuerat 
quodque antiquissimi testes, ut Simonides Amorginus, 
ex ipsis capitibus suspectis sententias imitandas delege- 
runt; id demum interpositioni totorunEi capitum fidem 
facit. Erat ea expedita, quum carmen primum fines 
regionis, ubi ortum erat, egrederetur, neque a quo- 
quam proficisci poterat nisi ab ipsis propagatoribus, 
poetis dico epicis et rhapsodis. Ut Simonides Amor- 
ginus, Archilochi aequalis, jam omnia capita noverit: 
tamen inter Hesiodum et Archilochum vel Herodoti 
(n, 53) sententia centum anni transierant : quo tempore 
quantum crescere potuit carminis longitudo! 

1. Epigonorum cantus epici atque rhapsodorum 
operam in eo maxime versatam esse constat, ut quae 
heroes iUi, opifices poesis Graecae, divino afflati spiritu 
procreassent, ipsi studio sedulo conjungerent, supplerent, 
exomarent. Etenim sive singulomm poetarum opus est 
et Hiadis et Odysseae pars major, sive breve carmen 
illorum additamentis largis in vastam,' quae nunc est, 
molem accrevit: hoc certum est rhapsodomm manu 
non paucas narrationes longiores et quaedam quasi epyl- 
lia utrique carmini esse intextas. Vel inde suspican- 
dum esset illos in Hesiodeis quoque non aliter fecisse. 
Namque in Operibus et Diebus quo rarius occasio 
epyllia inserendi se obtulit, eo cupidius esse a rhap. 
sodis arreptam consentaneum est. Jam vero Iliadis 
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'e Operum et Dierum HeBiodi compositione pristina- 
que forma si post tot scripta virorum doctissimorum in 
lucem prodit commentatio nova^ ejus auctorem commen- 
tationis non ftigit fore^ ut incepto suo commune homi- 
num philologorum judicium minime faveat Etenim 
quaestio illa, de qua post Twestenii Thierscbiique cur 
ras Lehrsius et Rankius sententias plane contrarias tu- 
lerant ita^ ut uirique alii interque eos summi viri ad- 
stipularentur: postquam et Goettlingius et Heyerus 
mediam quandam viam neque eam tamen si minus, 
omnibuS; saltem plerisque probatam ingressi sunt: me- 
rito inter inextricabiles habenda esse videatur^ utmulti 
sine dubio fEiciant cum Bembardyp censente (gr. Lit- 
Gesch n, p. 179) amplum illam subjectivae quam vo- 
camus criticae praebere campum, Ego vero neque 
tantum mihi arrogo^ ut eadem^ qua illi usi sunt^ via 
atque iratione a me indagatum iri putem; quae praete- 
rierint oculos illorum^ neque sperare possum forC; ut 
sine novis gravibusque argumentis ciyusquam plausum 
feram: praesertim quum hujusmodi quaestiones non- 
nunquam auctoritate^ quae mihi est nulla; magis quam 
argumentatione commendentur. Sed si jam ante hos 
sededm annos vir clarissimus Ferdinandus Rankius 
in commentatione sua altera^ cui index est: hesiodeisc|ie 
Studien quaerere potuit (p. 3): ,,wer aber hat bisher 
sich zu den Fiissen des Hesiados niedergesetst und das 
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II. Diasceuastas in Homeri quidem seholiis neque 
coUegium illud Pisistrati neque aliud hominiun genus 
certum vocari docuit Lehrsius de Arist. stud. Hom. 
p. 349 sqq. Quodsi nos tamen illorum nomine inter- 
polatores a rhapsodis diversos comprehendimus^ duabus 
rebus sejuncti nobis esse videntur: primum quod aetate 
sunt inferiores, deinde vero quod illi auditorum gratia, 
hi in usum lectorum Opera et Dies interpolaverunt. 
Etenim carmine nostro in rhapsodorum ore quasi vi- 
vente atque ex alia Graeciae regione in aliam propa- 
gato illorumque et additamentis et corruptelis aJiquan- 
tum a pristina forma abducto: fieri non potuit, quin 
tandem textu recognito mendisque gravissimis' purgato 
opus esset. De tempore ejus recensionis hoc unum 
contendere ausim: nihil onmino, si omnes versus di- 
ligenter excutias, neque e verbis neque ex rebus pro- 
feiri posse, quod infra Theognidis aetatem ponere nos 
eam cogat. Num una tantum recensio ante criticos 
Alexandrinos facta sit an plures temporibus locisque 
diversis^ aeque obscurum est: at mihi quidem constat 
in eo, quem nos habemus, textu recensionum diversa- 
rum vestigia nulla inveniri (cf. Heyer. 1. 1. p. 2. Scho- 
mann. 1. 1. p. 10). li autem, qui adomandi negotium 
susceperunt, tantum aberant ut ad certas quasdam le- 
ges criticas operam suam dirigerent (cf Bernhardy gr. 
Lit.-6esch. H p. 70), ut ipsi — longiores licet locos 
non interposuerint — poetae rhapsodorumque verba 
non solum mutarent (cujus generis imum nobis exem- 
plum deprehendisse videmur: v. ad v. 504; plura sine 
dubio latent), sed etiam, ubi quid iis deesse videretur, 
de suo adderent: qua in re utinam plus judicii atque 
eruditionis ostendissent ! — Tribus autem de causis 
versus ab iis sunt additi. 

1. Quum et episodiis rhapsodorum opera insertis 
et ingenio temporum paullatim converso jam multo dif- 
ficilius contextus universi carminis a lectmbus perspi- 
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ceretur: diasceuastae partim ad conjungenda, quae 
erant sine vinculo, partim ad complectendam summam 
capitum vel singulos vel plures eersm connexicos in- 
terposuerunt : 106 — 8, 202, 263.64, 381.82, 491.92, 
561—63, 617, 641.42, 687.88 et versus, quibus 'O^v*^- 
liavvela Operibus et Diebus annexa erat: 826 — 28. 

Hi versus connexivi sunt, in quos reprehensio 
nostra maxime cadit. Nam quum sermonis epici tantam 
ostendant inscitiam, ut inter frequentia vocabula infe- 
rioris aetatis iie vitiis quidem careant (v. ad v. 263): 
tum etiam magis ab arte poetica sunt miselli. Una 
aliqua ex tritissimis formulis epicis, qualis est (Sv 
(f iyl (pQ€(fi §dXXso (Sjlaiv cum vocabuKs vibrantibus 
proximorum locorum (108 d^soiy avx^qaonoi, ex 109. 10; 
202 fiaai.X€V(ri>v ; 263. 64 ^adiXstgj fiv&ovgj (rxohcSv dt- 
xtaV) 381.82 nXovwVj sqyov ; 492 saq nohov ex 477, 
o[JifiQog ex 488; 562 vvxtag ex 560; 641. 42 iQycov 
dOQaifaVj vavuXiTjg; 828 oQV^ag xQivtov) iisque haud 
raro ineptissime positis perquam imperite conglutinata 
est. Ipsi versus aut nihil dicunt nisi hoc: „fac, quod 
facere te jubeo ", aut etiam perperam indicant summam 
antecedentium sequentiumve (v. ad v. 108.) 

2. Altera pars interpolationis diasceuastarum sunt 
eersus exornantes, iis locis appositi, ubi qua sententia 
justo brevius a poeta esse absoluta videbatur. Inter quoa^- 
tametsi facile imum vel alterum rhapsodorum emblema* .• 
latere non negamus, tamen conmiunitas omnium fere 
signorum, quae efficiunt proprietatem versuum connexi- 
vorum, nos adducit, ut hos quoque diasceuastis tri- 
buendos esse arbitremur. 

Horum locorum longissimus, vv. 513 ~ 35, qui 
adumbrationem hiemis pluribus persequitur, a car- 
minibus rhapsodorum (praecipue w. 646 — 62) vehe- 
menter discrepat inventione et conjunctione sententia- 
rum ineptissima, magna inanium verborum turba, oi^- 
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tionis inconciimitate; quam et versus alionun poetarum 
recepti et enunciata «ineleganter conformata ct vocabula 
in veteribus epicis non obvia crebro poaita patefaciunt. 
(De Digamma ejusque apud Hesiodum et interpolatores 
usu agemus infira ad v. 382.) Prorsus eandem naturam 
referunt w. 396 — 404 (quorum auctori etiam w. 314 

, > ' — 16 adscribas necesse est) : qui praeterea similitudine, 
^ ^ quam extrema verba cum versibus connexivis habent, 
locum dant conjecturae unum interpolatorem et illos 
versus et hos intexuisse. Magis vero his onmibus 
inconditi simt w. 731.32 et 740, in quibus ne enun- 
ciata quidem invenies absoluta. Obscura porro est sen- 
tentia ultimi trium versuum 766 — 68 et v. 799. Longe 
melioris notae, quod quidem attinet ad sermonem/nec 
fere alia de causa suspecti nisi sententia aut trita ac 
vulgari aut incommode posita aut saltem otiosa atque 
antecedentia languide repetenti simt w. 179 — 81. 187 
—89. 220.21. 240-47.270—73. 309.10.592-95.644. 
45. 788.89. 815.16. 

Quum versus ejus generis, quos diximus connexivos, 
apud Homerum reperiantur nulli — neque tamen pror- 
sus absimilis est dvcanBipaXaioiaigj de qua v. Lehrs. de 
Arist stud. p. 358 — exomantium versuum et in Iliade 
et in Odyssea maxima copia a criticis Alexandrinis 
recentioribusque auctoritatem illorum secutis obelo est 

\i * £otata. Liter quos tamen perpauci reperiuntur tantis 
, vitiis laborantes, quantis in nostro carmine aliquot loci 
aborant (v. ex. gr. /T 261, ubi xsQtOfiSoprsg falsa signifi- 
catione positum est; Si 514, ubi verba ^X&^ tficQog — 
dnd yvUav omni consuetudini repugnant: de utroque 
loco cf. Lehrs. 1. 1. p. 119. 20, qui eodem capite similia 
quaedam contulit, quae enumerata invenies p. 365. V. 

• porro H353, ubi enimciata verbis li'» /iMjf perverse con- 
jnncta sunt; Q 614—17, qui putide simt verbosi; v 
320, ttbi ^(Tiv pro igAytStv a consuetudine Homerica alie- 
ni|m est; tf^ 320, qui factonun relationem falsam con- 
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tinet). Multo major pars versuiun dd^ewvfi^viav (nihil 

ut dicam de iis, qui tantilm*ex alio loco repetiti simt: ' 

de quibus v. Lehrs. p. 357), sive supplemento simt 

narrationi (ut M 175— 81, 0610-14, x 475—79), sive 

sententias amplificant (ut 73.74, 475.76, iV 731, 5 

317—27, T 365—68, X 157 - 59, tp 218—24) , sive pror- 

sus redundant (ut .183, 189, 528, K 497, M 450, S *? . ' 

40, 114, T 327, ^ 92, 810, * 58, 303, o 63, ti 101) a ^' * i 

criticis sunt uncis inclusi aut quia non simt necessarii 

(cf. Lehrs. p. 359), aut quia universae narrationi parum 

conveniunt (cf. Lehrs. p. 356), aut denique — sed id 

multo rarius — quia dubitationibus ex scientia antiqui- 

tatis Homericae petitis sunt obnoxii (cujus generis exem- 

pla apud Lehrs. per dissert tertiam p. 166 — 256 sparsa 

invenies). De interpolationibus Homericis in imiversum 

cf. judicium Nitzschii erkl. Anm. z. Od. H. p, xxxrv. 

3. Exomantium simillimi sunt versus expHcoHm, 
quales sunt in Opp. et DD. w. 406. 438. 801, apud 
Homerum H 353, A 515, Y 312, O 480, 570, Si 558. ' 

HI. Non solum imitationibus lyricorum et gnomi- 
corum ostendunt Opera et Dies, quanta auctoritate prio- 
ribus antiquitatis saeculis fuerint, sed etiam in scholis 
Atticis^ tenebant locum praecipuum juventutique enchi- 
ridion quoddam ethicum fuerunt (Bemhardy gr. Lit- 
Gesch. H p. 172). Namque Graecis jam ante aetatem 
. Atticam ethica pars carminis multo majoris esse mo- 
menti videbatur et quae universo operi quasi signum 
carminis gnomici imprimeret, quum Romani illud fere 
inter georgica numerarent (c£ Caesar in Ztschr. f. Al- 
terthw. 1838. p. 534 sqq.). Lide elucet, quam ob rem 
et capita ethica onmino interpolationem longe magis 
experta, opera rustica prope intacta relicta sint et ea 
pars, quae tota constat ex brevibus praeceptis morali- 
bua sententiisque (w. 286 — 382) praeter ceteras id 
genus interpolationis adse quasi traxerit, de quo jam 
agendum est: senteniMS cuiscriptas a lectoribus. 
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Etenim omnitun fere nationiim scriptoraiy quo magis 
recedunt tempora a simplicitate naturae, eo magis vel 
facetiis verborum vel gravitate sententiisque. de IocIb 
communibus delectantur eorumque dulcedine capti 
sententias et proverbia nimiimi in modum, ubi diitar 
occasiO; accumulare student. Qua in re id ipsum eos 
fugere solet^ in quo vera vis sententiarum bonarum 
est posita; quae verbis paucis multum aperientes^ tum 
demum animos audientium percellunt; quum inopinato 
prolatae rem^ de qua agitm*; clara et quasisubita luce 
illustrant. Quodsi vel ingeniosi scriptores temporum 
illorum^ ut Euripides et SallustiuS; captandis sententiis 
pondus orationis minuunt^ jam imperitum vulgus amore 
illarum inducitur non sol^m ad exaggerandas eas^ qua- 
rum alia nihilo plus dicit alia; sed etiam ad coih 
nectendaS; quae uno vocabulorum vibrantium vinculo 
cohaerent (Lehrs. quaest. epic. p. 218). Exempla e 
cujusvis nationis literis afferre non erit difficile iis; qui 
harum rerum satis periti sunt. Quaedam protulit Lehr- 
sius (1. 1. p. 219)^ mihi liceat carminum Indorum et 
epici argumenti et didactici admonerC; ubi id studium 
haud scio an longius processerit quam usquam. Non 
inficetus lusus sententiarum ita institutus^ ut vocabidum 
vibrans prioris proxima excipiatur, occurrit in Molierii 
comoedia le festin de pierre act. V. sc. H extr. 

Hac ratione factum est, ut lectores (neque ullos 
potius suspiceris quam Atticos), quibus parum larga 
manu Hesiodus sententias sparsisse videretur, ipsi aut 
verba illius sententia qualicunque confirmare studerent 
(w. 25.26. 93. 210.11) aut sententiis Hesiodeis locos 
parallelos adscriberent (w. 308. 311. 352. 355. 579. 
580.81 cf. Od. 74) aut denique sententias quamvis 
diversi sensus propter vocabidi vibrantis communitatem 
adjungerent (w. 317. 318. 319. 346. 347. 348. 356. 
365. 825). Ab ipsis enim interpolatoribus nulla omnino 
sententia videtur esse excc^tata, pleraeque sine dubio 
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cemendi sunt fontes; unde omnis Operum et Dierum 
interpolatio manavit. 

I. Longiores certe loci in carmen notum atque vuL 
gatum irrepere non potuerunt nisi eo tempore, quo non- 
dum erat in manibus omniuxn. Neque enim si capita 
integra Pisistrati demum aetate vel post illum cum reliquo 
carmine conjuncta essent; aut ab aequalibus genuina ha- 
bita essent, aut a posterioribus de hac interpolatione pror- 
sus taceretur (cf Nitzsch. erM. Anm. z. Od. IH. p. 339). 
Nam id ipsum quod jam Alexandrinis omnis fere me- 
moria interpolationis obscurata erat atque evanuerat 
quodque antiquissimi testes, ut Simonides Amorginus, 
ex ipsis capitibus suspectis sententias imitandas delege- 
runt, id demum interpositioni totoruDti capitum fidem 
facit. Erat ea expedita, quum carmen primum fines 
regionis, ubi ortum erat, egrederetur, neque a quo- 
quam proficisci poterat nisi ab ipsis propagatoribus, 
poetis dico epicis et rhapsodis. Ut Simonides Amor- 
ginus, Archilochi aequalis; jam omnia capita noverit: 
tamen inter Hesiodum et Archilochum vel Herodoti 
(H, 53) sententia centum anni transierant : quo tempore 
quantum crescere potuit carminis longitudo! 

1. Epigonorum cantus epici atque rhapsodorum 
operam in eo maxime versatam esse constat; ut quae 
heroes illi, opifices poesis Graecae, divino afflati spiritu 
procreassent^ ipsi studio sedulo conjungerent, supplerent, 
exomarent. Etenim sive singulomm poetarum opus est 
et Hiadis et Odysseae pars major, sive breve carmen 
illorum additamentis largis in vastam/ quae nunc est, 
molem accrevit: hoc certum est rhapsodorum manu 
non paucas narrationes longiores et quaedam quasi epyl- 
lia utrique carmini esse intextas. Vel inde suspican- 
dum esset illos in Hesiodeis quoque non aliter fecisse. 
Namque in Operibus et Diebus quo rarius occasio 
epyllia inserendi se obtulit, eo cupidius esse a rhap. 
sodis arreptam consentaneum est. Jam vero Uiadis 
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et Odjsseae narrationes insitieiae quamquam pleraeque 
non abhorrent ab universo poesis Homericae sono, ta- 
men minime servile:pi in singulis imitationem osten 
dunty sed id potissimum secuti esse videntur interpolato- 
resy ut additamenta sua cpmmode imponerent, ceterum 
servarent sibi inventionis vel certe tractalionis liberta- 
tem: ut etiam discrepantia sermonis ab Homerico usu 
loquendi interpolationom non raro patefaciat. Cujus 
generis exemplum luculeiftissimum est JoXcopsia. Unus 
auctor Nexvlag dsvriqaq Homerum pannis Homericis 
omare studuit neque aliud est opus ejus nisi cento 
ex versibus Iliadis et Odysseae versuumque frustulis 
misere consarcinatus. At rhapsodi, qui eimdem morem 
secuti Operibus et Diebus epyllia interposuerunt, liber- 
tatem poeticam sibi vindicasse non videntur. Eo con- 
tenti erant^ ut data occasione aliquam carminis senten- 
tiam — male licet eam intellexerint — pluribus perse- 
quendi alio ejusdem poetae carmine immisso (cf. Gott- 
ling. ad v. 106) munere interpolatoris perfungerentur. 
Quamvis enim contextus sententiarum pravus neque 
ulla ratione ferendus, quo v. 42 cum v. 41 conjunctus 
est^ interpolationem faciat manifestam^ tamen caput de 
Pandora, magnam partem cum Theogoniae narratione 
ad verbum conveniens, in reliquis etiam; versibus pau- 
cis (60 — 69. 76. 79. 93) exterminatis, non modo nihil 
habet; quod ab auciore Theogoniae alienum sit^ sed 
etiam quae ejusdem stilum poetae apcrte indicent: 
quem ab Operum et Dierum auctore non fiiisse diver- 
sum nos neque dubitamus et argumentis nonnullis hoc^ 
pluribus alio fortasse loco demonstratum ibimus. Etiam 
caput de aetatibus mundi versibus 106 — 8 Hesiodo plane 
indignis Pandorae assutum tametsi sensibus cogitationi- 
busque ab Operibus et Diebus ita discrepat, ut quasi 
aliam personam Hesiodus induissc videatur, tamen et 
iis versibuB abundat; qui Theogoniae locos referant 
ita quidem^ ut nulla esse possit suspicio imitationis; neque 
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ejusmodi locis caret; qui etindem atque nostri carmi- 
nis auctorem prodant Verum ejiciendi sunt versus 
spurii 179—81. 187—89. 

2. A rhapsodis porro originem habet prooemmm. 
;;Est enim yelut hymnus minutua ex eodem genere^ 
cujus inter Homeridarum reliquias haud exigua exem- 
pla exstant^ quae rhapsodi in festis deorum ludis et 
certaminibus^ antequam ad heroum res gestas celebran- 
das aliaye argimienta ex yita humana petita transirent^ 
placandi numinis causa praefari solebant" (yerba C. F. 
Hermanni in ind. lect. Gotting. 1855. sem. hib. pag. 3.) 

3. Quum magni poetae epici et ipsi splendore quasi 
heroum Baeculis posterioribus illustrati esse yideren- 
tur, non mirandum est^ si rhapsodi personas eorum au- 
ditoribus tanquam ante oculos ponere studuerunt. Et 
Hias quidem Odysseaque episodiorum de ipso poeia in- 
serendorum facultatem nusquam dederunt ac ne rhapso- 
dis quidem contigit summam illam^ quam nos yocamus 
objectiyitatem ^ per quam poeta cum argumento carmi- 
nis prorsus coaluit; yel uno loco dissolyere. Ac tamen 
communis fere opinio antiquitatis Aiit illum yersibus 
•& 63. 64 sub Demodoci persona se ipsum tecte signi- 
ficasse. Sed jam in Hymn. Apoll. 165 — 76 rhapsodus 
aliquis opportunitate data usus est^ ut locum de Ho- 
mero (etsi nomen non legitur), poeta caecO; in insula 
Chio habitante interponeret neque diyersi generis est 
fabula in prooemio Theogoniae (22 — 36) de Hesiodo a 
Musis in Helicone initiato. 

Huc referendi ex Operibus et Diebus fortasse yy. 
633 — 40, sine ulla autem dubitatione yy. 646 — 62, in- 
elegantissime cum antecedentibus conjimcti, a simpli- 
citate Hesiodea maxime alieni neque tamen — inferio- 
rem licet aetatem indicet quorundam usus yocabulorum 
— confecti ab homine indbcto. Quod longe secus se 
habet in iia additamentis fere omnibus, quae diasceua- 
stis esse tribuenda judicamus. 
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II. Diasceuastas in Homeri quidem scholiis neque 
coUegium illud Pisistrati neque aliud hominum genus 
certum vocari docuit Lehrsius de Arist. stud. Hom. 
p. 349 sqq. Quodsi nos tamen illorum nomine inter- 
polatores a rhapsodis diversos comprehendimus^ duabus 
rebus sejuncti nobis esse videntur : primum quod aetate 
sunt inferioreS; deinde vero quod illi auditorum gratia, 
hi in usum lectorum Opera et Dies interpolaverunt. 
Etenim carmine nostro in rhapsodorum ore quasi vi- 
vente atque ex alia Graeciae regione in aliam propa- 
gato illorumque et additamentis et corruptelis aliquan- 
tum a pristina forma abducto: fieri non potuit, quin 
tandem textu recognito mendisque gravissimis' purgato 
opus esset. De tempore ejus recensionis hoc unum 
contendere ausim: nihil onmino, si omnes versus di- 
ligenter excutias, neque e verbis neque ex rebus pro- 
ferri posse, quod infra Theognidis aetatem ponere nos 
eam cogat. Num una tantum recensio ante criticos 
Alexandrinos facta sit an plures temporibus locisque 
diversis, aeque obscurum est: at mihi quidem constat 
in eo, quem nos habemus, textu recensionum diversa- 
rum vestigia nulla inveniri (cf. Heyer. 1. 1. p. 2. Scho- 
mann. 1. 1. p. 10). li autem, qui adomandi negotium 
susceperunt, tantum aberant ut ad certas quasdam le- 
ges criticas operam suam dirigerent (cf. Bernhardy gr. 
Lit.-Gesch. H p. 70), ut ipsi — longiores licet locos 
non interposuerint — poetae rhapsodorumque verba 
non solum mutarent (cujus generis imum nobis exem- 
plum deprehendisse videmur: v. ad v. 504; plura sine 
dubio latent), sed etiam, ubi quid iis deesse videretur, 
de suo adderent: qua in re utinam plus judicii atque 
eruditionis ostendissent! — Tribus autem de causis 
versus ab iis sunt additi. 

1. Quum et episodiis rhapsodonmi opera insertis 
et ingenio temporum paullatim converso jam multo dif- 
ficilius contextus universi carminis a lecteribus perspi- 
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ceretur: diasceuastae partim ad conjungenda; quae 
erant sine vinculo, partim ad complectendam sumraam 
capitum vel singulos vel plures ver-vis connexwos in- 
terposuerunt: 106 — 8, 202, 263.64, 381.82, 491.92, 
561—63, 617, 641.42, 687.88 et versus, quibus ^O^w^o- 
fiavtsta Operibus et Diebus annexa erat: 826 — 28. 

Hi versus connexivi sunt, in quos reprehensio * 
nostra maxime cadit. Nam quum sermonis epici tantam 
ostendant inscitiam, ut inter frequentia vocabula infe- 
rioris aetatis njd vitiis quidem careant (v. ad v. 263): 
tum etiam magis ab arte poetica sunt miselli. Una 
aliqua ex tritissimis formulis epicis, qualis est (fv 
(f ipi (pqsdl fidXlso a^aiv cum vocabuKs vibrantibus 
proximorum locorum (108 d-soi^ avd-qaonoi, ex 109. 10; 
202 ^aai^XsvaiVy 263. 64 fiaatlstgj [iv&ovgj axohdh^ di- 
xiZv; 381.82 nlomoVy eqyov; 492 iaq nohov ex 477, 
SfAfiQog ex 488; 562 vvxtag ex 560; 641. 42 iqyoDV 
taQaioDVj vavuXifjg; 828 OQV^ag xQivtov) iisque haud 
raro ineptissime positis perquam imperite conglutinata 
est. Ipsi versus aut nihil dicunt nisi hoc: „fac, quod 
facere te jubeo' '', aut etiam perperam indicant summam 
antecedentium sequentiumve (v. ad v. 108.) 

2. Altera pars interpolationis diasceuastarum sunt 
versus exornantes, iis locis appositi, ubi qua sententia 
justo brevius a poeta esse absoluta videbatur. Inter quoan*; 
tametsi facile imum vel alterum rhapsodorum emblema*.» 
latere non negamus, tamen communitas omnium fere 
signorum, quae efficiunt proprietatem versuum connexi- 
vorum, nos adducit, ut hos quoque diasceuastis tri- 
buendos esse arbitremur. 

Horum locorum longissimus, vv. 513 - 35, qui 
adumbrationem hiemis pluribus persequitur, a car- 
minibus rhapsodorum (praecipue w. 646 — 62) vehe- 
menter discrepat inventione et conjimctione sententia- 
rum ineptissima, magna inanium verborum turba, oija- 



' . 1 



■ - *v. 



f ' 



16 

tionis inconciimitate; qnam et versus alioruiD poetaJhim 
recepti et enmiciata ^neleganter conformata ct vocabula 
in veteribus epicis npn obvia crebro poaita patefaciunt. 
(De Digamma ejusque apud Hesiodum et interpolatores 
usu agemus infira ad v. 382.) Prorsus eandem naturam 
referunt w. 396 — 404 (quorum auctori etiam w. 314 

. "* — 16 adscribas necesse est) : qui praeterea similitudine^ 
^ quam extrema verba cum versibus connexivis habent^ 
locum dant conjecturae unum interpolatorem et illos 
versus et hos intexuisse. Magis vero his omnibuB 
inconditi sunt w. 731.32 et 740, in quibus ne enun- 
ciata quidem invenies absoluta. Obscura porro estsen- 
tentia ultimi trium versuum 766—68 et v. 799. Longe 
melioris notae, quod quidem attinet ad sermonem, 'nec 
fere alia de causa suspecti nisi sententia aut trita ac 
vulgari aut incommode posita aut saltem otiosa atque 
antecedentia languide repetenti simt w. 179 — 81. 187 
—89. 220.21. 240-47.270—73. 309.10.592-95.644. 
45. 788.89. 815.16. 

Quum versus ejus generis, quos diximus connexivos, 
apud Homerum reperiantur nulli — neque tamen pror- 
sus absimilis est dpax€g)aXaiomgj de qua v. Lehrs. de 
Arist. stud. p. 358 — exomantium versuum et in Iliade 
et in Odyssea maxima copia a criticis Alexandrinis 
recentioribusque auctoritatem illorum secutis obelo est 

\^ '- fiotata. Liter quos tamen perpauci reperiuntur tantis 
, vitiis laborantes, quantis in nostro carmine aliquot loci 
aborant (v. ex. gr. H 261, ubi xeQtojiiovTBg falsa signifi- 
catione positum est; Si 514, ubi verba ^X^ tfMQog — 
dnd yvliov omni consuetudini repugnant: de utroque 
loco cf. Lehrs. 1. 1. p. 119. 20, qui eodem capite similia 
quaedam contulit, quae enumerata invenies p. 365. V. 
porro H353, ubi emmciata verbis Im /iMy perverse con- 
jnncta sunt; Si 614 — 17, qui putide simt verbosi; v 
320, ttbi ^(»v pro ifAfjaiv a consuetudine Homerica alie- 
nipn est; t// 320, qui factorum relationem falsam con- 
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tmet). Multo migor pars versuum dd^etovfi^viav (nihil 
ut dicam de iis, qui tantum*ex alio loco repetiti sunt: • 
de quibus v. Lehrs. p. 357) , sive supplemento simt 
narrationi (ut M 175—81, O 610-14, x 475—79), sive 
sententias amplificant (ut 73.74, 475.76, iV 731, S 
317— 27, T 365— 68, 2157-59, ^218—24), sive pror- 
sus redundant (ut & .183, 1 89, 528, K 497, M 450, S 
40, 114, *r 327, ^ 92, 810, » 58, 303, o 63, n 101) a 
criticis sunt uncis inclusi aut qula non sunt necessarii 
(cf. Lehrs. p. 359), aut quia universae narrationi parum 
conveniunt (cf. Lehrs. p. 356), aut denique — sed id 
multo rarius — quia dubitationibus ex scientia antiqul- 
tatis Homericae petitis sunt obnoxii (cujus generis exem- 
pla apud Lehrs. per dissert. tertiam p. 166—256 sparsa 
invenies). De interpolationibus Homericis in imiversum 
cf. judicium Nitzschii erkl. Anm. z. Od. H. p, xxxrv. 

3. Exomantium simillimi sunt versus expHcoHm, 
quales simt in Opp. et DD. w. 406. 438. 801, apud 
Homerum H 353, A 515, Y 312, O 480, 570, n 558. ' 

ni. Non solum imitationibus lyricorum et gnomi- 
corum ostendunt Opera et Dies, quanta auctoritate prio- 
ribus antiquitatis saecidis fuerint, sed etiam in scholis 
Atticis^ tenebant locum praecipuum juventutique enchi- 
ridion quoddam ethieum fiierunt (Bemhardy gr. Lit- 
Gesch. n p. 172). Namque Graecis jam ante aetatem 
. Atticam ethica pars carminis multo majoris esse mo- *^ % 

menti videbatur et quae universo operi quasi signum 
carminis gnomici imprimeret, quum Romani illud fere 
inter georgica numerarent (cf. Caesar in Ztschr. f. Al- 
terthw. 1838. p. 534 sqq.). Lide elucet, quam ob rem 
et capita ethica omnino interpolationem longe magis 
experta, opera rustica prope intacta relicta sint et ea 
pars, quae tota constat ex brevibus praeceptis morali- 
bua sententiisque (w. 286 — 382) praeter ceteras id 
genus interpolationis ad se quasi traxerit, de quo jam 
agendum est: sententiiK adscriptas a lectoribus, 
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Etenim omnitun fere nationiim scriptoreS; quo magis 
recedunt tempora a simplicitate natarae^ eo magis vdi 
facetiis verborum vel gravitate sententiisque de locis 
communibus delectantur eorumque dulcedine capti 
sententiaeB et proverbia nimium in modum, ubi diitar 
occasio; accumulare student. Qua in re id ipsum eo8 
iugere solet^ in quo vera vis sententiarum bonarum 
est posita^ quae verbis paucis multum aperientes^ tum 
demum animos audientium percellunt; quum inopinato 
prolatae rem^ de qua agitur; clara et quasi subita luce 
illustrant. Quodsi vel ingeniosi scriptores tempomm 
illorum^ ut Euripides et Sallustius, captandis sententiis 
pondus orationis minuunt^ jam imperitum vulgus amore 
illarum inducitur non sol^m ad exaggerandas eas^ qua- 
rum alia nihilo plus dicit alia; sed etiam ad con- 
nectendas; quae uno vocabulorum vibrantium vinculo 
cohaerent (Lehrs. quaest. epic. p. 218). Exempla e 
cujusvis nationis literis afferre non erit difficile iis^ qni 
harum rerum satis periti simt. Quaedam protulit Lehr- 
sius (1. 1. p. 219) 9 mihi liceat carminum Indorum et 
epici argumenti et didactici admonere^ ubi id studium 
haud scio an longius processerit quam usquam. Non 
inficetus lusus sententiarum ita institutus^ ut vocabidom 
vibrans prioris proxima excipiatur^ occurrit in Molierii 
comoedia le festin de pierre act V. sc. H extr. 

Hac ratione factum est^ ut lectores (neque ullos 
potius suspiceris quam Atticos); quibus parum larga 
manu Hesiodus sententias sparsisse videretur; ipsi aut 
verba illius sententia qualicunque confirmare studerent 
(w. 25.26. 93. 210.11) aut sententiis Hesiodeis locos 
parallelos adscriberent (w. 308. 311. 352. 355. 579. 
580.81 cf. Od. o 74) aut denique sententias quamvis 
diversi sensus propter vocabidi vibrantis communitatem 
adjungerent (w. 317. 318. 319. 346. 347. 348. 366. 
365. 825). Ab ipsis enim interpolatoribus nulla onmino 
sententia videtur esse excogitata, pleraeque sine dubio 
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erant vetuslSke et gnomarum collectionibus vulgatae. 
V. 93 transcriptus est ex Od. t 36, v. 317 ex v. 500 
et Q 347 coaluit V. 318 recurrit Si 46 neque tamen 
illi loco magis convenit (cf. schol..^ ad eum locum). 
Ita etiam v. 365 ab interpolatore Hymn. in Merc. 36 
est immissuB. Quod ad sermonem spectat, non parvus 
est numerus vocabulorum, quibu» neque Hesiodus usus 
est neque Homerus (211 ^Qetcuj 319 dpoXfitfij 862 
MSQSaPpstPj 356 dcivjjj^dScSvriy 356 rfirf^, dgTtalgj dotsiqa^ 
366 filccfieQoVj 679 nqoq>ii^eiv juvandi significatione po- 
situm et '^tag cum Sq^qm confiisa). At nihil aetatem 
Attica inferiorem indicat. 

Non diversam a sententiis ethicis originem habere 
videntur tres loci de rebus ad doctrinam antiquitatis 
pertinentibus w. 386—87. 462—64. 596. 

E multitudine versuum insiticiorum si quis efficere 
volet interpolatores etiam in omittendo non religio- 
sius esse versatos, vehettienter erraverit. Aliud est 
enim* antiquum carmen partim intexendis, quae non 
disparis argumenti videbantur, longius producere. par- 
tim exomandi», quae videbantur tenuiora, sentiendi 
mutatai^ rationi accomodare, aliud ipsa poetae verba 
ad arbitrium suum recidere» Prout cujusque aetatis 
ingenium ferebat, rhapsodi epyllia et de heroibus et 
de poeta immiserunt, diasceuastae locos communes ex- 
plicaverunt — in eo ipso reverentiam adversus Hesio- 
dum testati, quod materiam amplificandi, quasi Hgna 
et saxa, ex illius Homerique carminibus petere stude- 
bant — lectores denique sententiis locos parallelos ap- 
posuerunt. lUa, quae minus placebant quaeque p- 
xQoloyiag crimen Hesiodo postea attulerunt, si neglecta, 
at non circumcisa et contracta sunt. Quapropter lacu- 
nas, si quae sunt admittendae, negligentia, non consi- 
lio factas esse necesse est. Cujus negligentiae simul 
et lacunarum indicio sunt quatuor loci (vv. 453. 64. 455 
— 57. 602 — 5. 643) ex sede sua eo translati, quo nul- 
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homine dictum inveniri (Z 46 = A 131, K 237) , si- 
mili ratione atque ye pronon^ini substantiyo pleonastice 
adjicitur (Thiersch. gr. Gr. §. 314, 1, d.) 

V.35. av^* non est extemplo^ illico (pvvFroc), sed 
ima ejus vis vocabuli apud et Homerum (v. Damm. 
lex. s. V.) et Hesiodum est hoc, non alio loco, Jam in 
hoc versu duarum interpretationum ample^nda est al- 
tera. Aut dicit: domi tuae intra parietes (nam ad fra- 
trem quasi accedit cum carmine), non in foro coram 
judicibus aut: Ascrae , non in urbe. Ascra enim fxiit 
xwfifl. Quae in privatis licet rebus sui.juris fiierit 
(Schomann griech. Alterth. I p. 126), tamen perquam 
dubium est, an optimates (fiatfil^sg) ibi habitaverint, 
quippe quorum sedes fuerit in urbibus (Wachsmuth 
hell. Alterth. 1 p.393. c£ Hermann Staatsalterth.§.61). 
Sed ad hanc interpretationem tuendam neque v. 29 
neque ullus locus certius urbis indiciumpraebet: quare 
faveant licet rationes historiae parum esse munitam 
concedo. 

Ad cujusnam agrum urbis Ascra tempore Hesiodi 
pertinuerit non est dubium. Etenim in Catalogo Ho- 
merico civitates in Boeotia numerantur duae (v. O. 
Muller. Orchomen. p. 387 edit alt. Wachsmuth. 1. 1. I 
p. 176). Altera major, cujus etiam Thebae (^Ynod^- 
^m) erant, vocatur BoKormv (B 494: — 510): inter cujus 
oppida tametsi xcJ/i^ Ascra non nominatur (temere enim 
Zenodotus ^Aqvfiv^Y. 507 in "'AakQf/v mutavit Strab. 9, 
413 Cas.), tamen enumerantur loca propinqua Onchestus, 
Thespiae, Thisbe. Alterius minoris, quam tenebant 
Minyae, nulla sunt oppida praeter Orchomenum et 
Aspledonem (511 — 16). Ea igitur aetate, cujus quasi 
tabulam geographicam ante oculos nobis ponit Ca- 
talogus, sive fuit saeculum belli Trojani sive, quae 
sententia O. Miilleri (L 1. p. 395 edit. prior.) majorem 
veri speciem habet, tempus post migrationem Aeolicam, 
Ascra sub eodem erat imperio atque Thebae neque 
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Hesiodi aetate dominum permutaverat. Nam post il- 
lius demum mortem (circa amium 560 a. Chr. secuu- 
dum O. Mtiller. 1. 1. p. 397 edit. alt), si qua fides har 
benda Plutarcho ap. Procul. ad v. 635 VoUb., a Thespi- 
ensibus (v. Strab. 9, ^."409) capta est atque eversa. 

BMtX^ag in hoc carmine non esse reges, sed opti- 
mates^ qui etiam in Odyssea vulgo fiatfii^eg appellan- 
tur (v. Procul. ad v.;37; recentiorum multi erraverunt) 
e w. 38. 39 apparet. Nam si rex cum assessoribus 
causam Hesiodi judicasset^ non Paail^sgj sed fioc^ 
(Si>Xsvg judicasse diceretur. Alia quaestio est, num 
. omnino regium imperium illo tempore in patria Hesiodi 
obtinuerit. At ne id quidem. Quamquam enim nihil 
efficere licet ex eo, quod concilium optimatium Ktes 
judicat — idem invenimus 2 503 — tamen testimo- 
niis historicis, quae quamvls fabulosa sint in singuliS| 
in summa re non sunt relinquenda, constat brevi post 
migrationem Doricam occisum esse Xanthum, ultimum 
regem Thebanorum itaque etiam Ascraeorum ^aus. 9, 
5, 8. cf. Strab. 9, 392. Suid. s. v. ""ATtaxovqia). 

De universo rerum publicarum ^tatu, qualis Hesiodi 
tempore in Boeotia iuerit, quaerentibus nobis nihil fere 
occurrit; nisi querimoniae illae de injustitia judicum, 
litium amore apud plebem. Turbarum civilium ma- 
jorumve bellorum vestigium nullum. Unum notandum 
est: de fenore, quo plebem illa aetate a nobilibus 
maxime vexari solitam esse constat, ne verbum qui- 
dem (si spurium v. 404 excipias) inveniri. Neque 
agricolae, quorum unus est Perses, fundos a nobilibus 
redemptos, sed suos colunt (v. 341). 

Justam Hesiodi indignationem de jure violato w. 
40. 41 cum acerba brevitate exprimunt. Quasi judices 
corrupti id habuerint consilii, ut ipsum laederent, in- 
crepat eos v. 40. 

vijmoi, ovd^ XdadiVy o(f(p nXiov ^indv navwg^ 
Hesiodo quidem est nUov^ quem recta conscientia 



V. 



i ^ •:. 



« 

I 



30 

et animus tranquillus eontentiorein veddant Perse^ cui 
"EQig xaxoxc^Qtog quietem aufert et ruinam rei familiaris 
minatur. Ac versu 41 locus de injustitia judicum 
quasi in aculeum acutissimum exit: atnma licet eri'^ 
piant^ nan eripient maham eVasphodehm eaque mihi 
eel fiiy ovsiaq sunt. Commemoratio harum plahtarum 
agrestium, quibus mendici vitam aegre tolerabant, 7m- 
^ddo^og illa quidem est et pjena irrisionis acerbissimae 
neque vero atviyfjbatdSd^gj sed Graecis res notissimas 
in mentem revocavit (haud dissimilis illis Wurzeln und 
Beeren in fabuHs et legendis nostris), quae explica- 
tione haudquaquam indigebant. 

Minime autem omnium eam expKcationem invenies 
in capite de Pandora w. 42—105 (ejecto a Twesten. 
L L p. 15 — 21, V. etiam quae subtilissime disputavit 
p. 28. 29 et a GottKng.). Cujus capitis in commissura 
qui positi sunt, w. 40^ — 42, triplici ratione ab inter- 
pretibus sunt intellecti. Namque verba oatp itXiov — 
Svsi>aq aut ad res Hesiodi spectant aut ad judicum aut 
ad Persae vitam. Et a prima quidem ratione, quam 
etiam nos secuti sumus, profectus Welckerus (aesch. 
TriLp. 73 not.) recte itaexposuit sententiarum contextum, 
ut V. 42 dicat: nam plus maha et asphodelo terra jam- 
non largitur sine culiu, quare illis ecntenium esse apor^ 
tet.. At sic quoque v. 42 saq. non solum omnes ner- 
V08 V.41 frangunt, sed etiam pugnant cum illo. Nempe 
si malva et asphodelus vel cupediae sunt, minime re- 
conditus est victus, ut non possit nisi labore assiduo 
parari: immo ne illud quidem 

Qf]i,6l(iog ydq xsv xal ijt ^fAari^ iQyd(f(fcc$0y 
(Sgts ai i elg ivi^avrdv ixsiv xal dsQyov iovva 
est quod desideretur, sed homini frugalissimo paucis- 
que contento, de quo uno valet v. 41, labore opus est 
omnino nullo. Ne quis dicat eam sententiam v- 41 
onmia Hesiodi praecepta agriculturae ut non necessa- 
ria funditus evertere. Fluxerunt enim illa verba ex 
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animo vehementer Gommoto atque exacerbato neque 
aliter accipienda sunt, quam ut poeta, ad mcndicorum 
licet extrema vitae alimenta redactus ftierit, tamen 
contentus sorte sua iuturus sit. Per se dicta a nu^o 
lectore prudente perperam intelligi possimt, explicatio- 
nem non patiuntur: nam ut utar Voltairii verbis (ad 
Comeilii Medeam act I sc. 5): tout ce qui explique un 
grand sentiment H^nerve. 

Arcanam quandam Hesiodo esse sapientiam^ cete* 
ris hominib^s cum ^ioi a Jove reconditam {filov xov 
t^g (XQsv^g dfjlopon schol. anon.): hanc interpretationem 
vis vocabuli /Jtot; satis refellit, qui non sit nisi victiifl 
itaque etiam malva et asphodelus. Neque Heyerus 
(1. 1. p. 19) versui 42 opitulatus est, qui w. 33 — 41 
per parenthesin additos esse censuit. Nihil ut dicam 
de eo, quod sic v. 41 non minus cum subsequenti- 
bus pugnat; continuatio sententiarumy quam ille esse 
voluit, interjectis tot versibus ita est obscurata; ut 
reditus ad sententiam v. 32 dilucide atque aperte fieri 
debuerit. 

Altera interpretationis w. 40 — 42 ratio, qua verba 
oCo) — ovetaq ad judices referuntur, ut haec exsistat 
sententia: dona aocepefunt, unde viverent (rd dfaqa 
noQov Sgo^^ noiovfih^ovg Moschop.) ; nam simplicissimo 
victu contenti esse nequeunt: refutatione non eget me- 
ritoque a Lehrsio (1. 1. p. 224) rejecta est 

VoUbehrius (1. 1. p. 10. 27) denique illa verba in Per- 
sen dicta esse existimat ^^Poeta reges vituperat, quod 
non tantum injusti^ sed etiam stulti non intellexerint 
Persen ex sua hereditatis portione quam ex toto pa- 
trimonio contra jus fasque erepto majores usus captu- 
rum fiiisse, quamvis de viliore victu tunc vivere de- 
buisset" At quaenam est illa judicum stultitia? Ipsius 
Persae commodum ut judices corrupti ofificiique obliti 
curaverint, nemo sane exspectabit Intelligebant fbr- 
tasse; quod secundum VoUbehrium inteUigere debue 
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mnt^ sed nihil eorum referebat Deinde Persen sua 
portione contentum non necesse erat malva et aspho- 
delo vivere,qm si laborare voluisset, potuit eig ay«- 
vov imsvdsiv. 

Longior fortasse Aii in re a multis ante me explicata: 
sed eo iui consilio; ut aut continuatio versuum 41 et 
42 rationibus defendatur melioribus^ quam adhuc de- 
fensam esse video, aut concedatur vv. 42 — 201 ab in- 
terpolatoribus huc esse insertos. Omnis ^nim et defen- 
sio et impugnatio totius loci imprimis ab accurata illorum 
versuum duorum interpretatione pendet Quam qui 
circumvectuB de generalibus tantum sententiis antece- 
dentium sequentiumque dixerit; profecerit nihil: nam 
Neoplatonica ratione interpretandi sententia quaevis 
cuivis sententiae annecti potest. Ceterum non nego 
magnam primo adspectu w. 42—46 cum Operibus et 
diebus esse argumenti similitudinem: quae similitudo 
ipsa interpolationem et provocavit et oculis plurimo- 
rum texit 

§•4. 
De tersibus 4^ — i05. 

Episodia^ quae sequuntur; de Pandora et aetatibus 
mundi si nihil cum Operibus et Diebus reliquisque car- 
minibus Hesiodi nomine signatis commune haberent 
nisi formulas quasdam et vocabula neque aUi inveni- 
rentur loci paralleli^ atque ubi elegantia aut gravitas 
alicujus sententiae facile occasionem imitandi dedit, 
non dubitaremus illa alicui poetae ejusdem sectae ac 
disciplinae adscribere. Sed multo magis^ quam inter- 
pretes adhuc animadvertisse videntur, praecipue car- 
men de aetatibus mundi cum Theogonia in proprietate 
stili iisque locis consentit, qui et remoti ab oculis imi- 
tatorum et ipsius poetae manum indicantes nihil nobis 
reliqui faciant, nisi ut ab uno auctore utrumque car- 
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men repetamus. Neque vero desunt argumenta, quae 
carmen de Pandora (mitto versus in Theogonia recur- 
rentes; quos quivis interpolator illinc «umere poterat) 
eidem poetae assignent, neque quae uperum et Die- 
rum partes genuinas Scutumque Herculis non diversum ' 
habuisse auctorem demonstrent. De sermone et stilo 
Hesiodi alio loco dJsp|ita,turi ni^c eos versus carmi- 
rium illius nomine inscriptorum comparabimuS; ^qui si 
totum spectes commimem eonun carminimi originem 
satis convinceri videntur^ Ao primum fjuidem proba- 
tum ibiinus carmen de aetatibus mundi a Theogoniae 
poeta esse confectum. Diligenter confer sis hos locos: 
123 (pvlaxsg xh^fjrdSv dvS-Qconcov et 

125 ^iQcc laadii€VO$ nd vtfi q> o vtiavvs g in" alav cutn 
Th. 762.63 y^v ts W evQia vcoza S-aXdq^fjg 

^(Wxpg dv.(fTQ4tp€Tat xal (Jit€iX$xo^? dvS-QfiijrQKfi, 

126 xal toiko yiQag ^(ri^$ov €(fx9^ cum 

Th. 348 tavtvjv dS^Jtdg ndQa fjbotQav sxpvtft et 

520 taikfjv ydQ ol fjbOtQav idd^saato fjmdeta Zisvg. 
129 X^^^^ ^^'^ g>v^y ivaUyxMi ovt€v6ij(ia cum Scuti 
loco comparandus: 

Sc. 88 yeivofjb&d'^' oits (pvfjv ivallyxM oiks vofjfjua. 
143. 44 Zsvg 8h nat^Q tQtvov dXXo yivog (isQonoov dv^ 

-d-Qoincov 
XdXx€iov Mifi(fj oix dQyvQi(o odi^v OfJbotov cf. cum 
Th. 295.96 ^ 9" Stbx^ aXlo ijciXcdQOV, dikvixavov, od- 

Sev iotxdg 
dvfjtotg dv&Qdinotg odd^ dS^vdtoixn ^€ot(fi>. 
150 totg d* ^v x^^^^ f*^ tsvx^ttj x"^*^* di ts oJ- - 

X0& cum 
Th. 764; 65 tov 6^ (UdfiQiii fAiv xQadifi, x«A*«ov 8i ol ijtOQ 

fij/A*^^ iv (fv/id-^aaw quocuni cf. 0. et D. (aet. m.). 
147 dddfjbavtog S^ov XQcnsQo^pQova xkvfiov, 
154. 55 d-dvatog M Tccti ixndyXovg nsQ idvtag 

€tX€ fiiXag cum 
Th: 7 19 nxfj(fayt8g XBQtf^v vmQ^fJbOvg twq iovtag cf etiam 
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615.16 tm^ dvdyn^g 

xal noXmiqi,v iovta fjbiyag xatd dBtff/kdg iQVxet» 
163 (SXe<t€ (iccQvafjtivovg fMJlaiv h^ci^ Oid$n6dao cum 
Th. 982.83 xrefve — 

fiowv ivsii^ etX&nodoiv quocum cf. 
Sc. 11. 12. dnixxavsv l<fi> iafAaaaag 

Xmfsdfisvog nsql fiovffi et ^ ^ 

82^ nutvag ""HXsTctQiSatva fiowv tvs^ edQVfAsttiinmp. De 
eadem re diversa sunt verba Z 423.24. -^ 672. 

Largissmittm vero comparandi maieriam' praebjBut 
loci de impiis ac violentis et de sedibus in. terrae ft- 
nibus extremis: quos locos omnium maxime frequentat 
Hesiodus. Confer 
O. et D. (aet. m.f 145 — 49 ix fjisXtdv dsivov te xal 

SfkpQifkOV^ ohivltiQ^g 
8q/ SfkeXs ^ftovoevta xal v^QiBg* oddi n dPmv 
^(fd-ioVj dXl^ dddfkavtog Sxov xQotSQO^pQOva dvfk6v^ 
dnXfjtOi' fksydXfi 8^ fii^ xal*xstQsg SantOk 
i^ (Sfkcov ini^vxov inl (ft$fiaQot(f$ fkiXsadiV. 
TL 148 53 tQsXg natdsg fksydXoi xal SfkfiQtfko^j adx 

dvofka(noij 
Kottog ts BQidQsaSg ts Fvijg ^^ vmQ^q>ava tixva* 
t(Sv sxcttdv fksv x^^Q^^ ^^' (Sfk(»v dUfdovto • 

anXa(ftotj 9csq>aXal 66 sxd(St(fi Tisvt^xovta 
i^ (Sfktov ini(pvxov inl (ftifiaQota^ fkiXsfSttkv. 
i(SX^g (T anhjtog xQatsQ^ fksydX(o inl Ms$ 
307 dsivov S i§QKStfiv t avofkdv ^ 
310 — 12 Saxtsv dfk^x^^^V^ ^*^^ (patsiAv 
' KiQfisQOVj (ifkfiOvriVj \Mds(o xvva xc^^o(p(BV(n^^ 

TtsvtfixovtaxdQfjvoVj dvaidia ts XQatSQdv ts 
320 dsiV^v ts fksydhjy ts, noddxsd ts XQcetsQijv xs 
649 fksydXfjv ts fiifjv xal x^^Q^^ ddntovg 
670 73 dsivoi ts xQatsQoi ts, pifjv iniQonXov ixovtsg. 
t(Sv sxatdv fk^v x^^i^^? dn^ Spmv di(3f(tovto 
nd(Si>v 6fk(Sgj xs(paXal ds ixd(tt(p Ttswijxovta 
i^ (Sfkdnv ini(pvxov inl <St$fiaQot€fi, fkiXs0fS§v 
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823 — 25 oi x^^^^ f**^ ia€fiP ift Itfxv^ sqyfiaT^ ixwaa^, 
nal 7t6d€g dxdfichot XQcetsgov d-eov* ix ii ol <S(i(ov 
^ sxatdv xsipaXal Sfpiog^ dsivoto iqdxovwg 

996 ifiQKfT^g nsi^g xa% aTdad-aXoqj dfifiQiiiosQydg. 

Confer etiam N^os Scuti o2 ds^vov %b xqaxsqov ts 

\41 dstvcSVj dnhjffoVy inl d%§ko(fvqo%o fjbsuimv xts. 

75.76 xsivcav yoQ (isydX^ ts fiifj xal x^^Q^S aamoi 
i^ (Sfimv ini(pyxov inl (fr^fiaQotat (iiks(f(ftv 

230 FoQyovsg anlfjToi ts xcu od (patal iQQaiovto 

250 ds$v€onoi §Xo(fVQoi ts, da(poiVoi 'i dnXfjtoi ts. 

Gum O. et D. (aet m.) 171 — 73 iv [laxdQtov Vfj- 

(fo$(fi> nccQ ''Sixsavdv fia^div^, 
SXfitoif ^Qdasg, tot(fiv fislUfidia xaQndv * 
tQlg itsog d-dXXovta (piQsi, ^idaoQog aQOVQa confer 

Th. 215.16 ^EansQidag &\ atg (i^Xa niQfjV xlvtov 

. ^Sixsavoto 
XQV(fSa xaXd [jkiXov(f$ q>iQOVtd ts divdQsa xaQndv 

et cum V. 171 praeterea yh. 274 af vaiov(f$ jgiQ^v xXv- 

tov 'Sixsavoto 
294 niQf[v xXvtov ^Sixsavoto 

1015 fMxXa t^Xs IM)XV ^V^^ IsQdaov: cum quibuB lo- 

cis omnibus cf. locos Homericos de iisdem rebus d 

563. 68. S 200. 1 , quibus ne verbum quidem praeter 

Oceani nomen cum Hesiodeis commune est. 

Jam comparemus. locos episodii de Pandora cum 

Theogoniae et carminis de aetatibus mundi ver- 

sibus. 

56 (foit avt^ fiiya n^fi^axal dvdQd(fiv i(f(fO(Aivoi(ft 

et 82 n^fi^ dvdQd(f$v dXq>fi(ft^(f$v cf. cum 

Th. 223 n^ficcf ^fp^t(fi> §QOtot(fi> 

329 n^fi dvd-Qdno^g ' 

592 n^fia (liya Svfjtot^fi fjbst'^ dviQddi vcustdov^i, 

792 iiiya n^fia ^sOt(fiv 

874 n^fia fiiya Svfjtot^ft. Cum v. 82 cf. praeterea 

Th. 512 Sgxaxdv i^ dQx^g yivsi^ dvdQd(ftv dX- 

g)fl(fty(fi. 

3* * 
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0^0 magis senuonem Hesiodi cogaouoBM^ compara hoB 
locos Homericos T 50. Z 282. ^ 463. -^ 347. (m 125. 
Cum V. 91 p6a<piv S%Bq ts xccKtiv xal dvBQ Tca^ 

noXo n6po$Q ct. 
115 (aet. m.) v6(iq)i>v £t€q te n6vi0¥ xai ih^ioq. 

Neque Opera et \Mb% abjudicanda esse eidem poe- 
taC; qui et duo episodia illa et Theogoniam et Scu- 
tum Herculis scripsit; satis profoari arfoitror diligenti 
horum locorum comparatione. 

14. 15 i} yi^v yaQ n6l€fi6v ts nandv xal d^Q§v 

Sipillstj 
(fX^^^^i^* oSng Tijv ys (piijsX ^qotog cf. cum 
Sc. 148.49>^ deiv^ sQig 7ren6v^o xoQV€f(fov<fa kAo- 

vov dvdQeSVj 
(S%€tXifiy fi ^a v6ov ts xai ix (pQivag aXwtoqxotfSy. 
222 — ^24 § cT tnstav xXalov(Sa n6Xiv xal ^d-sa Xa(oVj . 
^Squ s(T(ta(i4vfi j xaxdv dv-d^Qoijtouft (piQOWSa, 
olvs fuv il^sXd(S(a(Si, xal oixJdsXav svsvfMav et 
258 — 61 xat q 6n6t av tig fiiv ^ldTnij (fxohcog 8votdt^<avj 
adtlxa naQ Ju natQl xa&s^ofiivfj KqovUovi» 
yfjQvst df^Qcontav Sdixov v6oVj S(p^ dnott^rfj 
d^fiog dta(f^allag §a(Si,Xi(aVj oX xts. cum 
Th. 220—22 a?t* dvdQdov ts ^sdSv ts naQatficuslag iipi- 

nov(Sat 
o^dinots lijyov(fi &s<d dsi>voXo %6XoiO, 
nQiv Y dnd r« &(6(0(S$ xax^v SmVj 6(Stvg dfJbdQv^. 
252 — 55 tQlgydQ fivqioi sl(S^v inl x^ovl novXvfiotslQfi 
dddv(xtoi> Z^ig (pvXaxsg -dvfjtiSv dv^QcSnooVj 
ol ^a ipvXd(S(Sov(Siv ts dixag xal (S%itha SQya 
^iQcc^ s(S(Sd(isvoif ndvtfi (poittovtsg in^ alav cum 
Th. 364— 66 tQlg yaQ xiXiat sl(St tavv^s^pvQOi^Qxsa" 

vtvca, 
al ^a noXv(SnsQisg yaXcfV ial fiivdsa XifAVfig 
ndvtfi 6(AeSg i(pinov(St, 
497 XsTtt^ Ss naxi>v n68a %s^qI mi^fig cum 
Sc. 265.66 Xtfm xatansntfivXa 
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50d nolXctg dk 6Qvg vifj$x6fjbOvg ikdmg ts na%€lag Qwok 

Sc. 376 TtoXhd di 6Qvg vipixoiwv^ Tiolko^ di ts mvxai. 

582—87 ^^og de axolvfAogT^ dvS-etTcal rixiTa ziTVt^ 
dsvdqitf i(peZ4fA€Pog hyvQ^v xaraxsvsi doid^v 
Twxvdv vnd msQvycoVj d-iQsog xagjbaTcidsog fSQff, 
:€fjfiog movavai x^ afyeg Tcal olvog aQKfwgj 
fka%hi%aim i^ fvvatxsgj dtpavQOTaw 64 ts avdQsg 
sUsiVj insl xsqiaX^v xal yoivaTa 2siQi>og a^st 
aiuXiog 6i ts XQ^g vnd xavfiaTog. dXka t6% 

^df^ XTS. cuDa 

Sc.393— 401 ^fiog dsxXos^^ xpavdimQog ^xiTa TiTTt^^ 
S^ip ifpsiofisvog d-iQog dvd^Qoino^aiv dsi6ftv 
aQxsTai>j firs 7WiSi>g xal fiQdoaig ^^lvg iiQfSfij 
xai Ts TtavfifiiQbog ts xal '^taog x^st ad^^^v 
i6st iv aivoTaTip, onoTs XQ^a 2siQiog d^sf 
tijfjbog6fj xiyxQOKfi TviQ^ yXwxsg vsXid^oviSi, 
TOvgTs^iQ^ (fTisiQQvai^v y OT^ofibtpaxsg aiolXovTaij 
ota JKowaog 6(aic dv^Qad^ 'XJ^QH^cc yal ax^og* 

T^V (&QflV fJbOQVCCVTO, 

331.32 Sg ts yov^a yiQOvrdt xax<S inl yiJQaog ot/dcS 
vsvxsUn x^^ilfiTxo^oi» xad-aTiTOfAsvog inisdiSiV cum * 

185.86(aet.m.) alipa 6s yiiQdaxovTog dufjb^oviU Tox^ag, 
fjbifit/jovTai, 6^ aQa Txybg xfxXsnotg fid^ovrsg sTCsadk. 

629 nfj^dXvov d' svsQysg vnsQ xanvov xQSfjbdoaiSd^cu cum 

45 (Pand.) alipd xs nffidlbov fi^v vnsQ xanvov xamd-sto. 

Denique locum Theogoniae 873—77: 

873 ai 6* ^t ninTOvda^ ig ^sQOstdia novtoVj 

874 TT^fJba fjbiya xhvfjTotabj xax^ ^vova^v diiXg* 

875 dXXoTs 6* aXkak ds$ai 6iaaxk6vdai ts vijag 

876 vavTag ts qi^S-siQ^vai,' xaxov 6^ ov yiyvs- 

Tak dXxfi 
Sn dv^QdabVj 0$ xsivfia^ avvdvt(0VTat xaTd novTOV 
confer cum hisce Operum et Dierum locis: 873 cum 
507.8 siQii, novxoy ifjbjivsvaag <Sq&vs et 676 o^ir' (Sq^vs 
S-dXaaaav (511 ifUTiim^AV de vento) — 874 priorem 
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pmrtem cum locis p. 35 allatis^ alteram cmn 621 nmf" 
toUiP drifmv ^ovmv dfftai — 875 partem priorem 
cmn 552 aXlo% S^€fiy alteram et priorem versoB 876 
cmn 665.66 oStb ns v^a xavd^atg aSt^ Svdqag dfwo- 
fp&Ufets x^dXaacfa — 875 partem alteram cum 201 (aet 
m.) xaxav d^ adx icdetcu dlxij. 

Ut redeamuB ad caput de randora; quatuor venaB 
42 — 46; quamquam male amiexi sunt a rhapsodia ver- 
sui 41; tamen nihil habent; quod afo Hesiodo alienmn 
sit. (De wgu c. inf. v. Gotd. cf. Theog. 831.) PotiuB 
eum finem (Elanke hes. St p. 23) optime indicant; ad 
quem poeta fabulam Pr.omethei; in Theogonia secundum 
ordinem rerum expositam; in aliquo carmine retractaverat 
et ita quidem^ ut quae ad illorum versuum sententiam 
non facerenty aut omiserit aut obiter tahtum tetigerit 
Ex quonam carmine episodium nostrum huc migraverit 
frust^a quaeras ^ sed id confirmare ausim : m^ure illud 
interiisse, ut/orsitan* ne jiomen qai^pm x^bifsuperBit 
Continet autem lUa fabula causas conditionis hommum 
in deterius mutatae: quae causae primum breviter in- 
dicantor yersibns duobus , V Bimul sunt narrationi.' 
subsequentis quasi propositio (v. ad v. 105). Ipse Jii- 
piter erat; qui victum hominibus recondidit (47), nulla 
alia re permotus, quam quod illorum patronus Prame" 
theus eum deceperat (48). „0b eam igitur causam (wif- 
v&i a^) Jupiter hominibus calamitatem struxif^: hoc 
versu Hesiodus sententiam v. 47 , qua una ad expli- 
candos w. 42 — 46 opus erat, magis inculcaturus re- 
petit et tum denique ad narrationem de furto igms 
deque Pandora ita transit, ut ejusdem, quo suprausus 
erat; verbi xqvxps anaphora prioribus eam quasi alliget: 
,^on victum solum recondidit Jupiter, sed «/tam ignem 
(xQvtp€ di TtvQ 50)." Hunc quidem (to fiiv) Prome- 
theus surripuit; sed nihil profecit Namque novum 
Jupiter hominibus tum misit malum : Paudoram. 

,,Vereor ne nimis quibusdam exaggerare videar, 
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quae de sensibus verbis expressis et supra disputavi et 
nunc disputo; id quod quadam ex parte confiteor: sunt 
enitn ita quasi leves et suspensi mentis cogitationisque 
gradus, ui ejus cestigia demonstrare qui eelity debeat 
ea paulo altius humo imprimere; mea autem ne pro va- 
'tis dedisse vestigiis videar, non metuo" (verba Twe- 
stinii L 1. p. 38^). 

Usque ad v. 59 omnia plane congruunt cimi narra- 
tione Theogoniae, ut partim verba verbis respondeant 
(48 cf. Th. 565 j 50 cf. Th. 565.66; 52 cf.Th. 567; 
54=:Th. 559; 57 cf, Th. 570).. Vv. 60—69 autem 
immissi simt ab interpolatore qui ante executionem 
jus^ desiderabat ipsum jussum fose expositum. f[ta sane 
^ ferebant leges narrationis epicae uberioris neque eum 
morem in^Hiade aut Odjssea neglectum invenimus. At 
brevius narrandi genus, quod et in Theogonia et in 
carmine de Pandora est, missis ambagibus eandem rem 
semel tantum refert Quod intelli^es e Theogoniae loco 
parallelo; w. 871 — 84, ubi jussum non praecessit, sed 
eodenx modo, atque v. 71, indicatum estverbis Kqo- 
vidsiA dtd povXdg 572. Cf. praeterea Th. 469—72 cum 
474—76. Hymn. ApoU. 102—12. Hymn. Cer. 315— 
24 (317 (Sg i(pa^ nulla oratione recta praegressa). 

Jam quum nihil impediat, quominus ejiciamus illos 
versus, frustra conati sunt intefpretes executionem 
jussui exaequare, a quo*non paucis rebus discrepat 
(v. Lehrs. 1. 1. p. 227). Heyerus (1. 1. p. 23) tentavit 
restitutionem perquam violentam. Goettlingius gravis- 
simam repugnantiam, quae est inter v. 61 et 79, tol- 
lere studuit hac interpretatione (cujus similem jam Pro- 
cuL proposuerat) : „at?d^ nihil est nisf vox humana, 
ifwil vero est suada.'' Recte illud: namque avdi^ est 
vox et sermo proprius hominum {dv&qdndnv aidtiivmv 
C 125) V. 2 419 (cf. Nitzsch. erkl. A^im.HI p. 2. 110), 
oppositus et sermoni deorum € 334.35 (cf. tamen de 
Circes et Calypsiis epitheto add^Bifaa Nagelsbach. hom. 
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Theol. p. 179)^ et clamori bestiarum T 407. ApoIL Bh 
1, 257. Hirundim quod datur addij (p 411; milkm 
aliam ob causam factum esse arbitror^ quam qupd est 
dqd^Qoyofj Ilavdioviqj sensu praedita humano: cujusvo- 
cem sermoni hominum non absimilem visam esse vd 
ex Aesch. Ag. 1020 apparet. Itaque etiam cicada xiu 
addijv Sc. 396. Cantus significationem (NitzfecL L L 
p. 2) addvi per se non habet neque tamen verus est 
eantus nisi hominum^ ut qui cantus dicatur^ prius ctd" 
dpf esse necesse sit Neque ^ 249. a^(%/ etsi de Mioiti» 
Nestoris dicitur^ aliud est nisi oratio humana^ perspi- 
cua hominibus. At gxavij est t>ox et homimm et besHa^ 
rwn tanfum soni ratione habita: ^ de (ptttv^ tpotpog %iq 
i<mv ifitfjvxov Arist de anim. 2; 8 : quam ob rem saepe ' 
tribuitur bestiis nulla similitudinis cum humana yoce 
notione adjimcta: x 239. fi 86. 396. 

Resectis w. 60 — 69 narratio de Pandora creata 
jam optime procedit. Jupiter iracundia inflammatus ri- 
det cavillans (59). ISeque differt ultionem: statim (or^* 
tixa 70) jussu ejus {Kqovldsu} did fiovldg 71) Vulcanuft 
Pandoram fingit Quae primum formam^ vitamy vo- 
cem accipit, deinde vestem (72), deinde orhatum 
(73-75), tum artes (77. 78), postremum nomen; ut 
quasi ante oculos nostros oriatur. Itaque rationem de- 
scriptionis non pers|fexerunt, qui nbtaverunt v. 72 ut 
e Theogonia invectum. At* ejiciendus est v. 76 (v. 
Lehrs. I. L p. 227). 

Non formatam solum a Yulcano esse Pandoram, 
sed etiam vita voceque donatam quum ex illo consilio 
narrationis appareat, tum ab auctore versuum 60—69 
aperte, tacite ii Theogonia judicatum est Ergo non 
ferendum, quod Me]fcurius v. 79 (pmv^v ei dedisse tra- 
ditur: absurdum praeterea, quoniam <p(ov^ po^t tpev- 
ded xf alfjbvXlovg je koyovc sane omnimn maxime est 
otiosa. Neque hoc uno vitio la1)orant w. 79.80. Ver- 
bum dv6iMf[V€ nemo non de Mercurio intelliget, quum 
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res sit Jovis. Mjale dictum de eo ; quod pectoii in- 
seritur, iv cf Sqa oi (ftij&^fti xjjsiidsa rev^^e v. 79 (qu5d 
non firmatur loco v 366 v. Eust.) pre ivi^xs v. 80. 
Otiosa est repetitio et verbi iy — -d-ijxs post praegres- 
swaOi vBv^s et nominis &si3p xijqv^, otiosum denique post 
V. 71 illud J$dg fi(wl§Cfi> ^aqvnmnov: quamquam id qui- 
dem habet, quo defendatur (v. ad v. 99). Quorum vi- 
tiorum graYissimis medeare ejecto v. 79 (quenlvel VoU- 
behrius ejecit 1. 1. p. 33); duo, qua^ restant^ tolli ne- 
queunt nisi conjectoris (velut si Jegas d-i^xev dtctQ 
Kqovid^g dpofifjpsv tijvds yvvatxaj ubi v i(pskx. ante 
consonantem r defenditur loco Th. 898. c£ O- et D- 
236) : sed praestat verba reKnquere intacta. 

Ceterum sunt firequentes in carminibus epicorum 
antiquorum loci de exomatione dearum neque alter al- 
terius et inventa et verba in usum suum convertere 
dubitavit. E longiore loco 3 170 — 87 et breviore & 
364—66 conglutinatus est locus Hynm. Ven. 61—65 
integris versibuB assmntis: ,61. 62 = ^ 364. 65; 63 = 
5172 ; 64 cf. 5* 187. Neque auctor Hymn. Hom. 5, 5 — 14 
Iliadem non est imitatus: 6 cf. 5*178; 8 cf. 3*182; 14 
cf. S 187. Eandem etiam Hesiodo Th. 573—84 ob 
bculos versatam esse convincere videtur v. 581 cf. S 
179 li&si, cf ^i^^ daidaXa nokXd (^am praegressum 
disxij<faaa mutuatus est Hesiodus v. 580 dcxr^aag). Cf. 
praeterea v. 578 cum S 184 XQ^jdifjbp^a <f iipvnsq&s 
xaXvipam dla d^sdcav. V. 578 tty^ib^ parallelum habet 
Hymn. Hom. 5, 7. 8 xqa^d cf iTs d&avdttp drsKpdvipf 
svwxvov SdfixaVj xaX^v XQ^^^^^^ neque tamen dixeriiij^ 
uter utrum imitatus sit: nisi forte hauserunt e fonte 
communi. Loci nostri Wi 72 — 75 fontes agnosci licet 
nuUos nisi Theogoniam (72 = Th. 573 ; 75 c£ Th. 576), 
quae ab Hesiodo prius confecta esse videtur. Sed 
versus spurius 76 petitus est ex Uiade 3* 187 adtccQ 
iiul dii ndvm mql %Qot d^xaw xodjwVy quo versu 
omnes fere imitatores usi sunt. Cum v. 74 cf. Hymn. 
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Hom. 5^ 10. 11; quo loco Horae, ut nostro Gratiae (sed 
se^uuntur Horae v. 75): dsiqfi cT dfAtp^ anaX^ xai otij- 
d-e(ftv dQyvyioKftv SQgwKfi XQ^^^^^^^'^ iHi(ffieop (Hynm. 
Ven. 88.89 SQ(iot &^ d^M^ ccTiaX^ detQJj mQniaXlieg ^aaVj 
xakoi xQvasto^ nccfAnoixtXot). Gratias et Horas reperies 
etiam in Tragmento carminum Cypriorum ap. Athen. 
XV p. 682 e (Welcker. ep. Cycl. 11 p. 510): quod frag- 
mentum %tsi quandam habet necessitudinem cum loco 
et nostro et Hymn. Hom. 5^ tamen nihil habet^ in quo 
imitationem agnoscap. At ejusdem carminis fragmen- 
tum brevius ab A^enaeo post illud laudatum saltem 
oommunem cum Theogoniae loco fontem habuisse ne- 
cesse est: cf. w.2.3 cum Th. 576.77. 

* Eeliqua . pars fabulae usque ad v. 89 neque expli- 
catione eget neque defensione. Vv. 90 — 92, qui ad- 
umbrant conditionem humanam, qualis ante Pandoram 
in terram missam fuerit, ad sensum w. 42 — 46 rede- 
unt neque vero languide eum repetunt. Illic enim poeta 
de laboribus maxime rusticis dixerat paucis verbis de 
navigatione additis, nunc onmia mala vitae humanae 
in duas classes divisa comprehendit w. 91. 92. Qua- 
rum classium altera, quam universo xaxwVj paulo ma- 
gis definito novoio nomine denotat, sunt aerumnae (no- 
vog proprie ponitju: saepe de labore bellico cf. Lehrs. 
de Arist stud. p. 87, nunquam de agricultura, quae 
est sQyov ^ 222. x 98), altera morbi. Eademdivisio 
servatur in w. lCyP-3, qui illorum sent^tiam ver- 
sumn, ut res ferebat, quamquam breviter exomant 
Quo loco verba v. 103 xaxd d^VfjfmXai (fiQovtsai, respon- 
dent V. 92 ali dvdQadif x^Qag idcoxav, 

V. 93 ex Odyssea t 360 adscriptus (cationem in- 
dicavit Goettlingius) ab ofUto^b^ ^de a Brunckio un- 
cis est inclusus. 

nidw mentionem primam factam esse v. 94 non 
magis mirari debemus, quam quod fraudem Meco- 
neam verbo tantum attigerat. Erravit enim Heye- 
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ruS; qui (1. 1. p. 22) illum doiQtp deorum indicari exi- 
Btiinayit: nam donum uniuscujusque dei ^st illud; quo 
Pandoram exomavit In eo denique; quod muliere 
commemorata v. 94 Pandorae nomen non repetitur, 
quid sit offensionis nescio. 

y. 99 ejectus est a Brunckio et Goettlingio; defen- 
sus a Lehrsio (quaest ep. p. 229]. SeAentiae ejus 
optime patrocinatur Moschopulus: no&eif ydq dsUwmi 
^ filpdyxfi avvfjj S%i ^&iXifttep ^ Ilavdfjiqa xal i Zsi^ 
ovzto xccxonotijaeiv voi>g dv&Qcinovgj (og ^t^fis txyog na- 
qaf^v^tag a^zotg idastv; Sed btiosa hoc loco esse vi- 
deatur acervatio epithetorum; solita in invocatione (B 
412. r 276. S' 194. H 233. * 528. cf. A 37 — 39) et 
laudibus (v. exordia hymnorum Homericorum e. g^ 7) 
deorum. At etiam alibi nonnunquam conjunguntur duo 
epilheta, cujus generis exempk Homerica notissima 
sunt Mi,ec : Zsi^g 'OAi;f*7Woc d(n:sQonijviig M 275, -^580, 
fiofSmg ndvvta 'HQfi A 568, exempla Hesiodea: Kqov(^ 
dfjg vxpiSvyog al&iQt valcov O. et D. 18, KQOvidfig $d- 
Qiona Z&ig O. et D. 239, ""OXiifkmov sdQvona Z^t^ Th, 
884, Z^dg ""OXvfmiov viffi(jb4dovwg Th. 529. Denique 
observandum est formulas huic versui similes saepe ita 
positas esse, tit perquam languere videantur nbbis, ut- 
pote qgi parum expendamus, quanta religione Qraeci 
in hominum factis curam consiliumque deorum agnove- 
rint et reveriti sint (Pind. Pyth. I, 41). Cf * 82 Jtdg 
fieydlov dtd fiovXdg (ejecit Nitzsch. 1. 1. H. p. 178), ea- 
dem verba Th. 465, Sc. 318 Z^l fiaQVxtvnt»^ oi dtd 
fiovXdg 'HipaKnog noUfiHs (quem locum spurium esse ju- 
dicavit Bemhardyus gr. Lit.-Oesch. H. p. 195), Th. 318 
fiovl^(fiv ^Ad^aifig dyslei^gj 730 /JovA^tf» Jtdg vsg^e- 
^ycQiTaOj Hymn. Apoll. 99 "Hq^g q>Qad(ioavvif X$vx(&^ 
XivoVj Hymn. Merc. 413 '^EQfAico fiovXfi^fi xXstf/UfQOVo^, 
Hymn. Ven. 214 Zfivig i^(W(fi}vfi(ft. 

Absoluta n&rratione de calamitate furtum ignis se- 
cuta V. 105 redit ad ipsam sententiam vv. 47. 48, quos 
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iUiuB narratioms quasi propositionein fiiiBse diximus (48 &%$ 
Ikkv H^andxfiasj 105 ovTfog aiin ntj idrb — il^aXicer- 
(Ti^af). Versus 105 non ab Hesiodo videtur inventus^ 
sed sententia fiiisse usitatissima^ quam ille epiphonema*- 
tis loco in usum suum convertit. Cf. Th. 613 Sg odx 
itm Jidg xXiipai voov oC%6 naqsld-elVy e 103.4 dkl& 
IwX ov noaf S(Pa Jidg vdov alyidxoto ovxe naqB^sXd-sXv 
aXlov &€dv ov^ ahiatsai (recurrunt eadem verba w. 
137.38). Quaedam recordatio ejus sententiae subea^e 
videtur etiam Hymn. Ven. 33 Ta&iv od dvvdta^ tw;»- 
^etv ipqivag ovS^ d7iatij(fa^ 

§. 5. 
De versibus i06—20i. 

Etiamsi dubium adhuc videri possit Opera et Dies 
interpolata esse canmnibuB Hesiodi ipsius, jam plari- 
mum firmamenti accedit huic sententiae nostftte ex 
eik. rationO; qua epjUion de aetatibus mundi (extermi* 
natum a Twestenio, Goettlingio, Heyero, in fragmenta 
divnlsum a Lehrsio) illis insertum est. ' 

Glutinis loco sunt w. 106 — 8 turpissima insulsitate 
insignes. Qul quamquam vix egent impugnatLone, ta- 
men quoniam ab imo et altero interprete defensos esse 
video, breviter percurram, quare sint ejiciendi. Neque 
unquam Hesiodus ea, quae dicturus est, hac legie et 
conditione: el cf iS^iXeig profert, tolerabili iUa in re 
levi, non in praeceptis gravissimis, neque vero circum- 
foranei hominis modo annunciat: €v xai inKfmfiivwg^ 
Quorum utrumque aeque indignum scriptore prudenti 
ac severo neque minus indignum esset, si tanquam ali- 
quis fabellarum futiliiim narrator demonstrationi causa- 
rum miseriae humanae jam nihil nisi ivsQOV Xoyov quasi 
mutationis gratia annecteret. Non dissimiles ceteroquin 
in antiquissimis carminibus didacticis ftdsse transitus 
formulas illi hegov toy iyd Xdyov ixxoQV^aitUa (Vollbehr. 
1. L p. 34) libenter concedo. Spilicet non is erat dia- 
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sceuasta istey^qui *nota inyeniret Etiam reliqua ex 
panniculifi epicis misere consut^i sunt: cv xalinufutfjbi- 
vmg = K 265, v 161, tp 197 ; (ri) cT ^W ipQsal fidXlee 
a^fUP: A2Q1 aXXo di roi iQicdj ai (f ivl q^qsal fidllso 
<r§<r*v, eadem verba J 39^ E 259, / 611, H 444. 851, 
n 94, 7r281. 299, $548, r570 cf. etiam Hymn. Apoll. 
261. 544. Verbum ixxoQvg^oictoo sermoni epico insoli- 
tum fuisse \ddetur.« Duo vocabula vibrantia ^eol 'dyij- 
Toi ^ av&QutTto^ sumta ex initio carminis, cujus arga- 
m^ntum iste homo sic indicavit: ^9 ofjbo^sv ysydaa^ 
^ol^&Vfixol i dv&Qomoil * 

Quem versum stolidi interpolatoris defendere frustra 
conati suiit interpretes loco Pind. Nem. VI, 1 iv dvdQtSVj 
Sv ^€(av yivog* ix [Hdg d^ Tiviofiev (larQdg diiq>6TSQ0& 
(cf. interpr. ad eum L, Preller. in Philol. VII. p. 5). 
Id qj^od Pindarus dilucide dicit: communem utrisque 
originem esse ex Terra, versus pseudo-hesiodeus deno- 
tare is quidem voluisse videtur, sed ipA. narratio tan- 
tum abest ut comprobet, ut continuo v. 109 homines 
a diis facti esse dicantur (Heyer. 1. 1. p. 24). Ceterum 
Hesiodus in^Hioc carmine nullum systematum trium illo- 
rum religiose secutus est, quae in fabulis Graecorum 
anthropogonicis Prellerus (1. 1. p. 5) sic distiiSxit: „da8S 
die Naturkraft diesen Ursprung von selbst bewirkt, 
dass gottliche Zeugung, deren Frucht das Geschlecht 
der Heroen i^t, hinzugetreten sei, endlich dass die 
Hand eine£#g5ttlichen Demiurgen den Korper des er- 
sten Menschen gebildet habe, wobei seine Seele aus 
einer besonderen Quelle abgelei1;et zu werden pflegf^: 
sed aut ignoravit discrimen eorum aut sciens neglexit. 
Verbum quo utitur de origine aetatum singularum 110. 
128 noifjaaVj 144. 158 noi^as ^stema tertium insignire 
existimes, quod utique a primo, ad quod Pindarus accedit, 
loi^gissime abest. Sed v. 145 adndscet eam speciem 
systematis primi, de qua disputat Prellerus 1. 1. p. 11 — 
14, per fabulam de ortu hominum ex arboribus: etsi 
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eam confusionem systematum ^alibi separatorum hic 
tantom ab usu hastaruin iraxinearum repetendam esse 
ap|>aret (cf. Preller. p. 22. not 52). Neque v. 158 ne- 
gat divinam originem heroum, cui antiquitas universa 
fidem tribuebaty sed latiore sensu positum est mi^cer. 
Verum ex his omnibus elucet non de ortu hominum 
poetam docere voluisse, quod v. 108 poUicitus erat 

Facile intelligitur, cur episodium de aetatibus mundi 
interpositum sit Versatur enim in eodem argumeato 
ac w. 90 — 105, depravatione vitae humanae: sed Ali- 
ter eam depingit. Hli ver^s de extemis tantuii o<ni- 
ditionibus dixerant, facilitate vivendi, quae fuerat ante, 
difficultate, quae nunc est Hoc episodium^praecipue 
mores hominum depravatos persequitur neque tgmen 
ita, ut quasi alteram partem imaginis universae exhi- 
beat: nam statim in aetatis aureae adumbratione w. 
112 — 20 ad faciUtatem vitae redeunt, quam coloribus 
exomant spleftdidissimis. Deinde vero diversam illius 
mutationis affert causam. Non poenae, quas Jupiter 
pro fraude Promethei ab hominibus innocentibus expe- 
tit, neque vas Pandora^ illis cahunitateift pepererunt, 
sed maxime ccvtol (tq)^(ttv dxad&aiijiCifV i>nlq fioQoy aXy^ 
SxovHhV (cf. Twesten. 1. L p. 36—47. Schomann. in ind. 
schol. Gryphisv. 1842. semj aest p. 12. Heyer. 1. 1. p. 
29). Concedo equidem non tantopere illas narrationes 
inter se pugnare, ut conciliari nequeant (quam conci- 
liationem tentavit schol. anonym. ad v. 15^ VoUb.) ne- 
que idem poeta utramque sua locp intexuisse possit 
At jii^xta positas certe non ita sine ullo vinculo reliquis- 
set, ut ea, quae pugnare videantur^ lectores exaequare 
debeant Nam illud non vereor ne quis opinetur poe> 
tam tantum detrahere de auctoritate religionis; ut duas 
fabulas quasi ad liberum arbitrium et optionem pro- 
posuerit: quamquam*^jure optimo quaeri potest, quan- 
tum ex iis ipse crediderit 

Etenim, quod omnium maxime favet sententiae 
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noBtrae episodiuxn de - aetatibuB mundi ab Operibus et 
Diebus esse alieiftni; id est^ quod sentiendi cogitandi- 
que ratio in utroque carmine est plane 'diversa. Atti- 
gimus hoc loco quaestionenx, dequa noper yerissime 
monuit Planckius in allgem. Monaftsctr. fiir Wissen- 
sobaft u. Liter. 1854. p. 590: ^^es fehlt, um es kurz zu 
sagen, noch ganz an einem durchgreifenden bestimm- 
tmi Gesichtspunkte, aus welchem die Stellung Hesiods 
in der inneren Entwicklimgsgeschichte des hellenischen 
Geistes; nainentlich auch sein VerhlLltniss zu Homer 
aufzufassen wfire^^. Sed quae ipse protuKt (ad Hesio- 
dum^ ut videtur, translatis iis; quae Lobeckius loco 
praestantissimo Aglaoph. p. 312 de magna rerum civi- 
li]mi; sed multo majore religionum; studiorum; volun- 
tatum conversione post aetatem Homericam in universa 
Graecia consecuta dixerat) vereor; ne ingeniosiora sint 
quam veriora. Sic enim p^rgit: ;;Das Nachfolgende 
wiU nrm zeigen, das jener merkwlirdige Gegensate 
homerischer und hesiodischer Poesie^ des gl&izenden 
schwimgvollen Bildes der heroischen Zeit xmd anderer- 
seits der trilben^ an die Scholle mit ihrer milhsamen^ 
ntichtemen Arbeit gefesseltenBeflexion^ auch einen 
ebenso wesentlichen und entscheidenden Gegensatz 
zweier grosser Entwicklungsstufen des grie- 
chischen Geistes bezeichnet . dass gegenliber von der 
negativ kriegerischen und heroischen Periode, welche 
den Ausgangspunkt der geistigen hellenischen Bildung 
im Gegensatz gegen die friiher unfrei gebundene Na- 
turreligion bildet und welche ihren verkl§.rten Abschluss 
in Homer erhalten hat; mit Hesiod die zweite grosse 
Wendung der hellenischen Entwicklungsgeschichte ein- 
tritt, der bewusste Uebergang zur positiven 
friedlichen Culturbethatigung, wie sie sich 

theils in der Ausbildimg der biirgerlichen Ordnung, 
theils den sonstigen fiiedlichen Beschaftigungen, in den^ 
KUnsten und schliesslich in der Wissenschaft kundgibt 
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ond sonach im Gegensatz gegen jenen bloss sabjectiv 
persdnlichen Schwong der heroischAi Zeit irnd dieser 
ganzen ^tern Period^ viehnehr zur entwickehen ge- 
genstftndlichib Bethatj^ung geistiger CultiLr fortschrei- 
tet; aber ebendeAialb jetzt in bewusster ntichtemer 
Eeflexion sich diese ihre Aufgabe g^enilberstellt Bnd 
80 Uberhaupt jetzt zum ersten Male die ganze Gt)tter- 
und Menschenwelt und die eigne bisherige Geschichte 
•eum Gegenstande reflectirender ausgebildeter Betrach- 
tung macht/^ 

£t Planckius et multi ante eum parum ni fallor id 
attendenmt, quod in judiciis quum de Homero tum de 
Hesiodo ferendis omnium primum considerandum est: 
quanta dissimilitudo naturae atque indolis sitinter poesim 
epicametdidacticam. Namqueeposheroicumaquotidiano 
usu vitae et privata utilitate longe remotum in maxi- 
mis tantum rebus altissimisque hondnum studiis versa- 
tur et idealem, quem yocamus^ habet finem proposi- 
tum. Non solum Homerus sed quivis poeta, quem recte 
dixeris epicum, ex sua ipsius aetate quasi egreditur, 
ab omnibus ejus curis aversuS; intentus huic uni^ ut 
memoriam majorum conservet atque illustret. Magna 
priorum temporum facinora. ei sunt materia canendi^ 
qui illa gesserunt , fuerulit heroes et nobiles : quamob- 
rem poeta acerrimus est fautor optimatium; sui ipsius 
hominumque sui ordinis prorsus obliviscitur. ^^Das 
Epos hat tiberhaupt mit dem Menschen^ wie ervon 
Natur und durch die Natur ist^ nichts zu thun, 
sondem nur mit der idealen Welt der Heroen, mit 
G6ttersohnen, gottgeweihten Konigen^ Helden und Ge- 
ronten, einer Art von specifischer Menschenrace, die 
es sich selbst geschaffen hat, mit solcher Conse- 
quenz, dass es das allgemeine Ehrenwort dtoi^ obgleich 
es eigentlich einen Ursprung von 2eus aussagt, bis auf 
die antersten Glieder dieser Race ausdehnt. Auch das 
Volk existirt nur in der Bedeutung desgrossen Hau- 

> 
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fens, der eben nur numerus ist, fruges consumere nati, 
die quantitative AusAillimg des Hintergrundes, auf dem 
sich die leuchtenden Gestalten der Heroen bewegen" 
(PreDer L l p. 19. cf. Nitzsch. 1. l I p. 235). 

BeUmn erat, in quo summa virtus heroum exsplen- 
descebat. Audiat Iicet iUud noXsfibog xaxdg propter 
caedem; emei^t communis sensua hominum in deside- 
rio tranquillioris fortunae (-2" 107): tamen beUum neque 
poetae neque heroibus ejus inter mala magna esse 
potest Yerum juxta gloriam fortitudinis summa feU* 
citas posita est in vita hilari ac serena (v. NHgelsbach. 
L L p. 308. 9) affluentibus rebus omnibus. Quae si 
deess^nt; beUa praedam opimam parvo moUmine largie- 
bantur: at rusticatio operosa et mercatura laborem Jon- 
gum parce remunerantes humiles esse atque angustae 
videbantur {l 489.90. -» 161—64). 

Omnino autem Homero prae magnis iUis heroibus 
homines sui temporis sunt pusiUi. lUam aetatem Ua^ 
grantissimo desiderio prosequitur ; reditum ejus sperare 
nequit Sed vel ipsi iUi heroes frequenter et graviter 
queruntur de rebus humanis flusis atque caducis et 
aerunmis vitae, quaUs contigit ot^VQotg fiQOtoZgj quum 
etiam dQyta nobiUum longe absit a beatitudine S^smv 
^eta ^foovmv (c£ N&gelsbach. L L p. 319 sqq. impr. 323). 

Plane diversa est ratio poesis didacticae Operum, et 
Dierum, quae tota ad institutionem vitae Vommunis 
spectat Non deest quidem in Uteris aUud quoddam 
genus carminum didacticorum; s^paratum ab usu vitae : 
quod us aetatibus florere solet, quae jam impares di- 
gnissimis i^diis hominum amplectendis amori rerum 
altarum et subUmium nunquam prorsus evanescenti eo 
satisfacere student^ ut quotidiana omatu poetico quam 
maxime ampUficent atque extoUant Sed quamquam 
ejusmodi carmina non tam docere volunt quam de- 
lectarO; tamen ne iUa quidem a veritate rerum longe • 
recedere possunt; ut docent Qeorgica VirgiUi. At 
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HesioduS; qui totus versatur in vita, qualis revera est^ 
in Operum et Dierum carmine, etsi artificiose compor 
sito neque raris^ ubi res sinebat; omamentis distincto, 
tamen ante omnia propositum habet docere: qua de 
causa plus semel in ea praecepta delabitur, quae /*»- 
xQoXoyUty convincere videbantur temporibus posterio- 
ribus^ quum jam et propositum illud poetae parum in- 
telligeretur et carmen ab iis quoque lectitaretur, quibus 
Hesiodus non cecinerat Namque poeta ille Hilotom 
praecepta omnia, 'si eum locum quo justitiae admonen- 
tur judices excipias, ad plebem rusticam convertit ejxuh 
que vitae unius rationem habet. Ipse quidem aliqua 
ex parte versatur extra himc ordinem, vitae no^j^ilium 
propior ut doydoiy quorum xld-aQtg est iQycuftav qtei- 
yovaa dvijna&oy (Hymn. Merc. 486), sed per totom 
carmen illam personam deposuit neque est nisi* d^fk^- 
ttjg, eadem atque ceteri ejusdem sortis homines et sen- 
tiens et cogitans. 

Neque vero sentiendi cogitandique ratio est ea^ quam 
^recte dicas dijfAOXQaztxdp. Nam ille ipse splendor; quo fftbu- 
lae et poesis epica optimatium genera circtunfuderant^ 
ut ad eos, quidquid alti atque excelsi natio Graecomm 
venerabatur, ipsi autem ad deos immortales anneote- 
rentur, temporibus Hesiodi firmissimum imperio nobi- 
litatis erat praesidium. Quamvis magnam injustitia at- 
que supefbia illorum pei; multas Graeciae civitates in- 
dignationem movisset, tamen in animo Hesiodi .eorum- 
que, quibus est interpres, ne oboritur quidem cogita- 
tio : posse aliquando plebem negatum jus suis sibi |na- 
nibus expugnare (cf. Helbig, d. sittl. Zustfinde d. griecL 
Heldenalters p. 71). Tanta potius illis est persuado 
imbecillitatis suaO; ut auxilium nusquam nisi a diis 
exspectent (v. 250 sqq.), quin etiam ut ex bona fide 
Hesiodus proloquatur omni populo poenas pro peccatis 
illorum esse subeundas (260). Itaque non mirum, quod 
vel poste% quum iniquitaa jam nullo modo ferri posset^ 
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plebs tamen ad unum aliquem de nobilibus ipsis con- 
fugiebat; quf illis sicut Jupiter Titanibus alte excellere 
Videretur, eique viam ad tyrannidem muniebat. Longe 
diversus ftiit d^fiog tempore Theognidis, qui priorem 
ejus conditionem comparans (v. 53) Xaol de, inquit^ dij 
SXXot^ 

ot nqod^S^ ovts dlxag f^deaav oiSts vofiovgj 
aXX* dfKpl nXsvQ^fft doQctg alySv xat^tQtfiopy 
8^(0 (f (S(fT iXag^oi t^gJI* ivifwvro noleog. 

Tametsi autem Hesiodus splendori ac potentiae no- 
' bilitatis sponte concedit, tamen ipsi plebi clara aetatis 
faeroicae facinora haud magnopere cordi sunt. Hlam 
enim memoria rerum a nobilibus gestarum non tange- 
bat nisi perleviter, bellum vero, agriculturae inimicis- 
simum, summum malonun videri necesse erat. Quare 
ab Hesiodo cum studio litigandi inter pestes generis 
humani refertur (14) atque in adumbranda summa fe- 
licitate agmen ducit (228) 

slQijvtj d^ dva y^v xovQOTQOfpog, ov8i nox aitoXg 
aQyaXiov noXefWV TSXfjbalQerai svQvona Zevg. 

Itaque eorum, quibus praecipit, etiam illud parvi 

interesse consentaneum est, num tempora praeterita 

fuerint meUora praesentibus: satis habent, quod vel 

hodie contenti vivere possunt. Ut enim multitudinem 

saepe premat injuria potentium, certe illa non est ma- 

lum ineviiabile, sed spes justitiae manet (225 sqq.). 

Quodsi principes rempublicam cum pietate atque justi- 

tia gubemant et fecunditas divinitus missa laborem 

hominum fortunat, si denique agricolae industria et 

parsimonia ad res prosperas perveniunt et concordes 

cum suis vicinisque vivunt : jam nihil iis est reliqui, 

quod desiderent Quo igitur querimoniae nisi de ini- 

quitate judicum periculisque plebi illinc impendentibus ? 

quas querimonias quonam jure Planckius vocat „eine 

trube, an die Scholle gefesselte Reflexion"? AKqua 

4* 
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certe reflexio, si uti licet verbo recentiore, omnem poe- 

sim didacticam antecedit; sed quousque progreditiir 

reflexio Hesiodea? Nusquam ultra breyes quasdam et 

acutas sententias de necessitndinibua vitae communiiB. 

Homerus vero refertus est proiundissimis cogitationibii§ 

de universa vita omnibusque ejus studiis et altioribiis 

et humilioribus et frequentissimae apud eum sunt que- 

rimoniae de miseriis generis humani^ in quibus haud 

injuria dicas inesse tristitiam reflexionis. Simt quidem 

homines Hesiodo quoque xijQviQsg^ieg (418); sed ita uti- 

tur hoc epithetOy ut de re nota ab aliisque satis de- 

monstrata; ipse vel mortis sem^ tantum mentionem 

facit (378), utpote termini a natura vitae hominum 

praestituti: voto additO; ut quam serissime eveniat. At 

cupide et libenter commqratur in felicitate populi justi 

deorum beneficiis aucti (225 — 37); in largo agrorum 

proventu et florentibus rebus domesticis rusticprum (21 

—24. 300.1. 307. 312.13. 473—78. 589—91). Tristem 

horum vitam ac tetricam videri, si cum vita nobilium 

compareS; equidem non nego: sed propter id ipsum 

homines labori suo intenti vix aliud quidquam nove- 

runt Nihil enim iis est medium inter iQyaVj quod ad 

copias; et dsqyiaVj quae ad extremam inopiam per- 

ducit» Quare querimoniae iis minime conveniunt^ prae- 

sertim quum rusticatio in Boeotia non esset operosior. 

Et si fiiisset : quis putat SanmiteS; ut hoc exemplo utar; 

Apennini sterilia juga colentes, carminibus flebilibus 

de vita sua misera atque infelici esse lamentatos? He- 

roes quidem Homerici non plane dispares Sybaritoe 

illi; qui adspectum arantis tolerare nequiit; at agricolae 

Hesiodeo non aUl daig rs (fihi vti&aqiq rs xoqoi %8y sed 

ille tantum non erit noXvl^sifvov dattdg dvgjtifHpslog 

(722); ita tamen ut maxime spectet doTuiv^ dhyi^wip^* 

Jam si Planckius ingenii temporum mutati .esse te- 

stem Hesiodum censuit; vehementer erravit. Ut vixe- 

rit uno vel duobus saeculis post Iliadis et Odysseae 
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auctores, ut prodat primum impetum acriorem poesis 
gnomicae; quae tum ipsum efflorescebat^ quum exstin- 
guebatur epica: tamen neque eorum semuum earumque 
cogitationum, quae saeculi^ subsequentibus magis magis- 
que invaluerunt, vel auctor est vel primus iaterpres, 
neque conditionem vitae depingit multo differentem ab 
ea, quam in carminibus Homeri demto omatu poetico 
depictam invenimus: sed in Operibus etDiebus eorun^ 
dem temporum imaginem exhibuit adumbratam tantum 
diverso consilio coloribusqixe diversis. Sublime carmen 
. Qiadis et Odysseae non 'convertitur ad plebem laboribus 
ac negotiis distractam^ sed est dvad^fbcera da^vdg inter 
oonvivia festosque conventus nobilium; Hesiodi doctrina 
sapiens similis est cantui Dices Arateae (105) 

dyetQOfJhivii di yiQOvrag 
^i 7WV elv d^Q^ ^ e^QVx^Qff iv dyvi^ 
diffibOTiQag ^sidev imaniQXOV^Sa ^i(jbt€fvagj 

nisi quod Aratus parum convenienter iis, quae verbo 
d^fioriQag tam praeclare denotaverat^ yiQovmg induxit 
optimates. 

Sed quamvis stet Homerus a parte nobiJitatiS; twiea 
non caret. documentis in Odyssea praeeipue, quae coa- 
vincaat neque conditionem plebis sub imperio h^sroum 
viventis neque animos multum a vita plebis H^iodeae 
di«tare. Haud rarae acousatioi^s injustitiae regum; 
nobiUum temeritatis (v. Nagelsbacb. l 1. p* 243)^ at 
suigms kudibus extoUuntur justitia^ tempera^tia^ cbmi- 
4a0: quod factum non esset, si illae virtuteit communes 
fiiissent Denique si superessent carmina ejusdem sAr 
qiae Opera et Dies argumenti ex a^te et patria poe- 
tarum Homeridarom: ea^em res iiihdem tixictas colori- 
bus cerneremus. Nam illud parvi est momenti; quod 
Hom^us in civijtflidbus Gfiaacis regium ta^tum impe- 
rium novisse videtur; Hidsiodus sub doowatu optima- 
tium patriam suam vidit:.quum inBoeotia potestas re- 
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gia mature cessaverit; in lonia si minus potestas sal- 
tem species ac nomen diutius tenuerit. 

Minime autem omnium Hesiodus ita in duarum 
periodorum confinio est positus, ut ex carmine ejus 
„der bewuBste Uebergang zur friedlichen CidturbethH- 
tigung^^ appareat. Qui transitus omnino non erat aJiuS; 
nisi ut post aetatem heroicam et artes et mercatura 
aliquantum augerentur, neque tamen idcirco bella fie- 
rent rara. Sed ne hoo quidem artium incrementum 
ullo modo demonstrari licet exHesiodo; qui in Operi- 
bus et Diebus unam agricultur'am commendet; naviga-^ 
tionem ac mercaturam ex toto animo improbet, artes 
vix commemoret: ut ea quae in carminibus Homerids 
non consulto sed data occasione passim profemntur, 
vel multo uberiorem earum rerum scientiam nobis sup- 
peditent. Neque mirum: jam enim vixerunt auctores 
in mediis quasi ^uctibus industriae iisque locis; unde 
illa primum in universam Graeciam redundavit. 

Quodsi adhuc recte judicavimus de consilio et ra- 
tione poesis Hesiodeae^ qualis in Operibus et DiebuB 
est, ejusque ab Homerica poesi discrepantia: jam ma- 
nifestum erit, quam diversus sit sensus ac spiritus, 
quem idem iUe Hesiodus in carmine aetatum mundi 
animo conceperit. Jam enim apparet altera pars ejus 
vitaC; jam quasi est doiddg^ aemulator cantus Homerici, 
memoria temporum praeteritorum inflammatus, aversOB 
a curis quotidianis rerum praesentium. Et ipsum car- 
men habendum est in pulcherrimis Hesiodi reliquiis; nifli 
omnibus est anteponendum. Non solum enim ornatum 
poeticum Hesiodus hic, ut res ferebat^ omnino uberiorem 
quam in Operibus et Diebus inque episodio de Pan- 
dora adhibuit; sed ne summa quidem animi commo- 
tione in carminibus illis effertur ad tantam copiam, 
sublimitatem; gravitatem animique magnitudinem^ quanta 
hoc carmen est insime (cf.,e. g. 112 — 19 cum 227 — 
37; 176—201 cum 100-^4, 238.39, 248—62). Atque 
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arte brevissime simul et ingeniosissime adumbrandi, 
quae multum abest a charactere illo Hesiodeo Tcai 
dvoiMXj Theogoniam Scutumque Herculis longe superat. 

Etemm unamquamque aetatum quatuor primarum 
leviter tantum perstrinxit nec fere nisi colorem vitae 
principalem ac dominantem induxit^ in quo una. ratio 
justitiae, quam inter se exercebant, observata (Ranke 
hes. St. p. 32), nulla tamen sententia repetita est: 
quum Aratus et Ovidius eadem fere in describenda 
aetate aurea non fuisse, in ferrea adumbranda fuisse 
narrent. Properat oratio ad aetatem quintam^ in cujus 
pravitate opposita moribus priorum maxime aetatis he- 
•coicae (cujus est laudator vel Homero, sr potest, fer- 
vidior cf. C. F. Hermann. in Verhandl. d. dritten Phil.- 
VersammL p. 66) primarium universi carminis consi- 
Kiun versatur. Neque vero id consilium ethicum nar- 
rationi fabularum tantum detraxit, ut non et aetatis 
secundae tertiaeque adumbratio parum faciat ad finem 
principalem etw. 141.42 de hominibus aetatis alterius 
ad honorem tantum non divinum elatis vel ofl&cere ei 
videantur: quibus adjice otiosum additamentum 151 
fbiXag (f adx sdne (fldfjQog. Sed quamquam rationes 
mythologicae cum ethicis non satis exaequatae simt, ta- 
men nulla invenietur causa, ut carmen in fragmehta 
quaedam male conglutinata divellatur cum Lehrsio (1. 1. 
p. 231 — 37): cujus dubitationibus Schomannus (1. l.p. 4) 
et Vollbehrius (1. 1. p. 40—47) bene occurrerunt 

Exordiuntur carmen versus dulces ac teneri de ae- 
tate aurea (cf. descriptionem insulae Syriae o406 — 11), 
quae expers malorum omnium (112-*-16), perpetua ju- 
ventute (114.15), abundantia omniimi rerum et securi- 
tate (116—20) fruebatur, amata a diis, qui eam societate 
sua dignam habuerunt (120 et duo w. a Spohnio et Voll- 
behrio recepti). In hac summae beatitudinis imagine vel 
lenissimacommemoratiosceleris, etiamsiid tantumdictum 
esset scelus nondum fuisse, animoB legentium offendcre 
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debuit. Quid autem candorem illius aetatis magis de- 
clarat; quam quod post miortem placidam facti 8unt 
genii sancti; qui adhuc inter homines^ etsi oculis non 
adspiciimtur, versantur largitores bonorum? 

Huic loco efficacissime oppositam est alterum yirog 
m)A^ Xe&QOtBQOv: cujus vita quam tristis atque operosa 
fuerit; praeclaris w. 130.31 longe nervosius dieltor 
quam languida historia inventorum, qualem Oviding 
(met. I^ 121 sqq.) protulit. Ne agriculturae quidem nieii- 
tio iocum habere poterat; quin officeret antiihesi illo* 
rum versuum cum sequentibus elegantissimae et grar 
vissimae: ,,post infantiam centum annorum tandem ' 
adulti impio virium abusu ad interitum ruerunt." • • • 

Quasi tetra caligine premitur ipsa imago aetatis 
aeneaC; ctd unum caedis ac sanguinis studium^ cujus 
omnis vita armorum aeneorum strepitu repleta est: 
TOtg d° ^v ;^aAx£a (jbsv rsvxsa, xdXzsoi di rc ohtm^ 

in quibus verbis lusum licet invenias, sed eum inge- 
niosissimum, quo ferocitas illorum ac saevitia vividisT 
sime exprimitur. „Sed quamvis fiierint viribus pollen- 
tes: sius manibus occiderunt et vtavvfj^oi ad Orcum 
descenderunt." Cum hoc exitu luculentissimo cf. locos 
de Capaneo Soph. Ant 131 sqq. Eur. Phoen. 1172 sqq. 

Jam clarior lux effulget memoria aetatis quartae. 
quae est dtxcuotsQOV xai Sqsiov 

dvdq&v fiQcicnv &eZov yivog. 

Sed non sine magno dolore reminiscitur; qua fati cru- 
delitai^e {S 85 — 87) magnanimi illi heroes partim in 
remotis oris pugnantes occubuerint. Neque tamen onmoB 
sunt mortui: pars adhuc vivit in «xtremis finibus ten^ 
vitam beatam et tranquillam. 

Acerbus ille dolor, qaem moversBt cogitatio feagili* 
tatis rerum terrestrium vel praestantisstmarum, jam 
acrior prorumpit lamentatione flebili: 
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dvdqda^Vj di£ ^nq6ad^e xhapsTv ^ ineiva /evic^ai» 
Manet aliqua fipes temporum felicionim; sed illa spes 
quafii Messiana antiquitatis paganae^ illustrata a Vir- 
gilip £cL lY^ hic obscuratur imagine miseriae immanig 
jam iogrtientis {gji^^xiu recte explicavit Hagen. l. i. 11 
p. xxin) et inundationis instar usque crescentis (quae 
est vis temporis fiituri, quod inde a 177 navoovrai^ 
r^gnat). Jam enim adest aetas ferrea (vHv yaQ d^ 
yivog itrd atd^Q€ov). Perpetuo augetur labor atque 
aerumna; neque die neque noctu quiescent homines. 
Graves emim curae a diis immittentur. Nullum jam 
sanguinis, nuUum amicitiae vinculum manebit; niJbil 
valebit nisi vis et scelus et perjurium. Tum denique 
e vasto tumultu effugient quasi angeli Dei: 

XevxotatfV (paQieatU nuxhotpaikivm XjQoa tmX^iV 

dd-avdmv fiefd tffvXov itov TtQoXiTfovr dv&Qwnovg 

jitdfog xal N/ifieatg* 
Ac defi^exatibniB onmium rerumplenus exclamat xccxov 
(f ot^ Saaefm dXxij. 

Idem igitur iUa poeta Operum et Dierum; qui il- 
lic ctctnd coegit ut quamvis atido parereni area cohno: 
gratutti opus agricolis: at nuuc horrenHa Martis ar$na 
canit et laudes illius aetatis Jberoicae^ quam «pos Ho- 
mericum in coelum tulerat Sed non iisdem hominiT 
bus utrumquje carmen ^cecinit. Non onmes arbusta ju- 
mnt humilesque myricae, Namque aaimus poetae re- 
plf^M imaginibus magnorum heroum, qiuxs posteri na- 
tos melioridus amii credebant, non aUter atque Ho- 
merus industriom operosam et avaritiam insatiabilem 
homiiaam; quales sunt revera^ ayersatur atque abbor- 
ret At praece]ptori prudenti agricolarum Boeotiorum 
neque omnis vita est xdfMatog xal iiHvg, neque x^^ 
ndg ik€QiifMfag tantopere timet; Beqne vero in Qecesai- 
tudine fra^rum atque usu amicorum sensus Uberalee 
poetae nobilium amplectitur (cf. 371. 710 sqq.). JDeni- 
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quG quo tandem plebi rusticae doctrinam praeteritorum 
6t futurorum, quae in carmine de aetatibus mundi in- 
est? ,,Der Gemeinfreie des Hesiod ist nicht in grosse 
Ereignisse verflochten, deren Ursprung, Verlauf, Ende 
tiber das gemeine Denken hinaus einer hOheren Er- 
klM*rung oder Losung bediirfte." (Lilie in Arch. f. 
PhU. vol. 16 p. 331.) 

Itaque omni veritatis specie caret opinio Planckii (1. 1. 
p. 599), qui in ipsa descriptione aetatis quintae illum 
8uum „Gedanken einer noch unerfullten, friedlich btir- 
gerlichen Culturaufgabe" odoratus est. Nempe poeta 
totus in aijmiratione antiquitatis defixus, ut Dice Arati 
nod^iovaa 'naXai>mv ^&sa XacSv, «ab artibus magis ex- 
cultis sperare non potuit reditum priscae fidei, amici- 
tiae, tranquillitatis. Et cur is, qui ejusdem generis 
vitae progressum cuperet, tam male de tempore et prae- 
senti et subsequenti judicaret ? Denique singula si per- 
lufitres, non desunt ar^umenta, unde apparet Hesioduin 
in carmine de^aetatibus mundi optimatium tantum vi- 
tam respexisse, plebis ejusque artium mtionem nullam 
habuisse. Agricultura, cujus commemorationem Lehr- 
sius in effingenda aetate altera desideravit, obiter tan- 
gitur V. 146 oddi rt oTzov ^a^tov: neque vero alia de 
caiisa, quam ut opponatur dXX^ dSdfiavwg xts, (ad sen- 
tentiam cf. II 33—35). Atque vv. 156—73 ita agunt 
de nobilibus) in quos unos totus ille locus quadrat, ac 

. si plebs omnino non fuisset. 

Jam pauca de singulis vermbus monenda restant. 
V. 111 uncis inclusus est a Goettlingio, cui Heyerus 
(1. 1. p. 25) adstipulatur, interpolatori Orphico eum ver- 
sum tribuens. „Nusquam enim^ inquit Goetdingius 
,,SatumuB in diis Olympicis habetur." At ne hoc qui- 
dem versu vocatur deus Olympius. Sed dS'dvaTo& 

"^OXv^ma dw^Mxt* Sxovtsg v. 110 non- alii sunt atque 
Titanes: quod convincit Jovis* nomeni in creatione' ae- 
tatis' primae et decundae omiBsum; cum ^emphasi posi- 
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tum in exordio loci de tertia: Zsvg di. Ergo si quid 
omnino valet Goettlingii argumentum^ v. 110 suspectus 
sit necesse est, non v. 111. Deinde vero ejecto v. 111 vo- 
culae (Aiy v. 109 responderet d^ v. 112: quum versum 
127 demum illi versui oppositum esse doceat coUocatio 
verborum: 109 ^Q^^^^^ f^'^ nqdiutna yivog, 127 dev- 
TSQov avts yivog: ita tamen ut (Adv v. 122 aliquatenus 
ad sententiam v. 109 revolvatur et v. 127 proxime 
spectet ad v. 122. At manente v. 111 jam 64 v. 112 
illius versus fidv eo magis respondet^ quod subjectum 
utrique versui est idem. 

De V. 120 et duobus w. post illum a Spohnio et 
Vollbehri© (1. 1. p. 40.41) immissis v. Heyeri judicium 
supra (p. 7) a nobis allatum. Ceterum nihil in iis re- 
perias^ ciu* Hesiodo abjudicandi sint Cum v. 120 cf. 
frgm. 80, 2 Goettl. 

Vv. 124. 25 obelo notati sunt a Brunckio, Spohnio, 
HageniOy qiubus huc ihigrasse videbantur e loco de 
justitia w. 254.55. Suspectos esse concederem, si ab 
ipso Hesiodo carmen aetatum mundicum Operibus et 
Diebus conjunctum esset. Ne autem post tria epitheta^ 
quae insunt in v. 123, interpositis illis versibus claudi- 
cante pede sequi videatur epitheton quartum nXovrodika^ 
V. 126: moneo w. 124.25 nihil esse nisi exomationem 
epitheti tertii (pvXaxeg dvifmv dvx^Qoincov. Seddelen- 
dum comma post Sqya, 

In V. 141 haud scio an recipienda sit conjectura 
Hagenii (1. 1. H. p. xx) ingeniosissima vnox&dvioh (pv- 
Xausq x^VfjTuiv, Sic maximae, quibus ille versus.la- 
borat/ difficultates tolluntur et imx^ovi^i (pvXausg 
V. 123 (inter quae verba jam abolendum est comina) 
nunc demum lucem accipiunt, utpote oppositi vnox&oviokg. 

V. 161 verba TOt)$ ikiVy quae si spectes anteceden- 
tia^ imiversam aetatem denotare necesse est, tamen ^e 
majore numero sunt dicta, ita quidem hoc loco, ac:si 
par fuisset onmibus. Tum.major numerus ipseiaduas 
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partes dividitur y. 162 toi>g fiip, v. 164 voig di: qiuft- 
rum utramque iterum comprehendit v. 166 Toi>g (i4v. 
Tum demum sequitur numerus minor totg 6i. In hunc 
sensum explicarunt w. 166.67 Welckwus (rhein. Mus. 
1833. p. 244; cui assensus est Nitzsch. L 1. m p. 341 
priore sententia relicta); Goettlingius (ad v. 109 sqq.); 
Schomannus (L L p. 9), Vollbehrius (L L p.l2), Bem- 
hardyus (gr. Lit.-Gesch. 11 p. 178), aJii. At diversae 
interpretationis auctores exstiterunt Moschopulus (p. 112 
Gaii^)^ Buttmannus (MythoL 11 p. 3), Nitzschius (L L I 
p. 284), Helbigius (d. sittl. Zust. d. griech. Heldenalt 
p. 40 not. 3), Hauptius (ArcL f, PhiloL 19 p. 498), 
de omnibus heroibus et v. 166 et v. 167 aecipiendos 
esse ratL Quae explicatio tam illius aevi fabulis {6 
563 sqq. ad quem L v. Nitzsch.) quam usui particula- 
rum iisv — di adversatur. Nam si quisafferati2 610 — 
12: illic sane ifyvg di v. 612 vocat eosdem, qui fue- 
rant of fiiv v. 610: sed oppositi stmt iis, quos nominat 
V. 611 laoig di. 

V. 169 ponendum comma ante toUi&v, ut hoc sit 
pronomen relativum* et ad dx^-avdvtuv referatur. Si 
enim esset demonstrativum signi£caretque heroes beatos, 
primum ferendum non est asyndeton, quum ita fere 
sententiae, metro misso, excipere sese deberent: toTg 
fgfiv K^vog iifk^c^aiXsfm ^ vaioviSi, di xix. (cf. Heyer. L L 
p. 25): qua dispositione exsisteret locus simillimus 
w. 111.12. Deind^ vero inelegantissima foret repeti- 
tio illius Totffij quo paucis versibus ante (167) iidem 
denoiati sunt, qui continuo redeunt v. 170 %oL Ita- 
qu6 nihil huc pertinet locus Pindai\ OL H, 70 et ^lsa 
est eorrectio Buttmamii ab omnibus fere post eum re- 
oepta igibfiaai^3isv€ij «ed optinie sese habet scriptura co- 
dicum ifbfiatfilevs. Nam sensus est: habitant procul a 
Tartaro, sede Titanum. Ita recte fiejerufi. At errsr 
vit m iis, quae addit de beatorum sedibus tnferiiis, qiube 
Or{diicum interpolator^ prodant. Nam fiesiodus tan- 



61 

tum dicit : in alteris terrae finibns extremis. Duo enim 
smit loca ^tt' ifPjUDtuji sive iv nsiqath yaifig: TartaroB 
infra terram Orcmnque (Tli. 731. 736—38. cf. 622. 
© 478.79) etOceanus (Th.274.75. 335. 518. d 563.68. 
S 200.1. cf. Volcker. hom. Geogr. p. 156 sqq.). Ergo 
nihil est quod v. 169, etsi Proculo teste jam a veteri- 
bus quibu^dam ejectus erat, pro spurio habeatur; cf. 
etiam simillimum Theogoniae v. 302. 

Vv. 179 — 81 sunt emblema, quo haud scio an uni- 
versum Operum et Dierum carmen inficetius habeat 
nullum: unde merito damnati sunt a Goettlingio, Lebr- 
sio (1. 1. p. 236), V. 179 etiam ab Hagenio (1. 1. 11 
p. xxni) et Heyero (1. 1. p. 27). Ut ab hoc versu in- 
cipiamus, apparet in aetate, qualem w. 182 — 201 de- 
pingunt, locum non habere illud xal wXai gjbsiil^sTa^ 
ifS&Xot xaxoXdiv, ' Quare jam Proculus interque recen- 
tiores G. Hennannus (Opusc. VI p. 169. 227) et Voll- 
behrius (1. 1. p. 43) versibus 179 — 81 concludi arbitra- 
bantur descriptionem aetatis quintae nondum prorsus 
perditae, quam tandem longe pessima omnium sexta 
exceptura esset. At nihil ut dicam de eo, quod ita lo- 
cus de quinta aetate post exordium grande subito quasi 
mutilus praecideretur: nullus sane scriptor nisi imperi- 
tissimus ac stultissimus aetatis novae adumbrationem 
auspicatus esset ne lenissime quidem ejus indicato ini- 
tio. Quod recte sentiens Hermannus olim ad eam con- 
jecturam confiigerat, ut plures versus excidisse statue- 
ret: quae omni caret fundamento. Potius tres illi ver- 
sus interpositi sunt ab aliquo homine stolido, qui poe- 
tae mente non perspecta versu 179 attenuare studebat, 
quae nimia ipsi videbantur. Is versus fluxisse videtur 
ex Iliade i2529.30. Unde sententia w. 18Q.81 sumpta 
sit, non expeditum est dictii neque vero quaerere at- 
tinet, unde baro iste nugaa suas mutuatus sit. Nam 
si id sibi volunt illa svv* dv y€iv6(Ji>€V0i Ttohoxqotafpok 
nX4Sxa<fw, ut homines cum morum pravitate tandem 
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ad summam imbecillitatem corporum delapsuri recens- 
que nati senes sint futun: tam pueriles ineptiae ab 
Hesiodo de sua ipsius aetate dicente efiutitae esse ne- 
queunt Diversa est enim eorum ratio^ quae de fabn- 
losa aetate argentea protulerat w. 130.31. 

Spurii etiam sunt w. 187 — 89 (cf.Lelirs! l.l.p.237). 
Quod homines quintae aetatis sunt (^x^tJUoi^j oddi &€^v 
Smv sldoxsg, hoc satis superque elucet ex omnibus quae 
et praecedunt et sequuntur. Praeterea Smv elSSteg a 
consuetudine epica abhorrere videtur. L^gimus Smv 
SUyeiv n 388. O. et D. 251, aldsta^M (p 28, xqoiii 
€iv i; 215, Smdog d^og 5 88, Smv mq)vkayfjbivog slvai 
O. et D. 706, dnodovvai, Th.222, etiam (pqovhtv l^ ^2, 
nusquam vero sldivai,. Porro verba o^dds — doUv 
languide repetunt sententiam w. 185. 86 et x^^^od^xa» 
idem dicit, quod di^i^ iv xsqai v. 192. Illud h;sqog — 
dkaTTcc^st sane non est proprium hujus aetatis non bel- 
licosae magis qualis et tertia fiierat et quarta, quam 
illiberali quaestus studio deditae. Ejecit v. 189 etiam 
Hagenius (1. 1. H p. xxiv). 

Jam resectis, quae ab interpolatoribus immissafiie- 
rant, elegantissima totius loci compositio apparet. Vv. 
176—78 ordiuntur ab eo, qui aetatis est proprius, labore 
nunquam cessante, quo aversis diis homines dies no- 
ctesque consumunt. Accedunt alia mala: non solum 
evanuit pietas prisca (182 - 84) , sed etiam nefanda 
impietas exorta est (185.86); non tantum interiit reli- 
gio jurisjurandi et legum et virtutis (190.91), sed in 
honore est pravitas, vis, perjurium (191 — 94). Haec 
omnia mala comprehenduntur gravissimis versibus 
195. 96. 

V. 199 sine ulla dubitatione cum Bentleio, Gott- 
lingio^ Vollbehrio legendum est iwv pro codicum scri- 
ptura iTtiv defensa a Lehrsio (1. 1. p. 232). Tempus 
tuturum sensui, qualem explanavimus, unum aptum est, 
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praeteritum induxit diversa uarratio posteriorum (v. 
Theogn. 1135—50. Arat 133. 34. Ov. met. I, 150. 
Virg. Ecl. IV, 6 et quoa praeterea ad eos locos attu- 
lenmt interpp.). 



§.6. 
De versibus 202—285. 

Emblematis longissimis exterminatis jam ad inter- 
ruptum filum orationis revert^mur. — Acerba illa ir- 
risio, quae w. 40 41 inerat, in proximis vel augetur 
repente prolata fabula, quae , obscurior primo adspectu 
sensum reconditum mox aperit et est quasi responsum 
judicum plenum cavillationis superbissimae. Quantum 
sit inter illos hominemque de plebe discrimen prae- 
clari vv. 204.5 vividis^ime depingunt imagine praepo- 
tentis accipitris et lusciniae paventis. Et quibus ver- 
bis nobiles quasi respondent omnibus Hesiodi lamenta- 
tionibus, ne negant quidem injuriam: «x** ^^ ^^ noX- 
Xdv dqsifov (es halt dich ebeneinmal ein viel Star- 
kerer), cujus insolenti?ie imbeciUior est ludibrio: dst- 
Ttvov d' ai 7c sd-iXdn noi^ijaofiM ^s ii€d"q(S(a, Cur mulcet 
lusciniam, vix ipse scit neque illud, sitne dimissurus 
an interfecturiis. 

Jam elucet, quam ineptum esset, si ullo eamprae- 
cepto dignam haberet. Nam nihil ei est nisi crepun- 
dia: num gaudeat an doleat non interest.' Minime au- 
tem tumida verbositas w. 210.11 (merito jam ab ArL 
starcho et recentioribus plerisque obelo notatorum) 
convenit brevitati illi frigidae, qua vv.207 — 9 naturam 
accipitris tam praeclare expresserunt Sed etiam in^ 
eptior est v. 202 a Twestenio (1. 1. p. 21) et Gottlin- 
gio jure damnatus. Indice fabulae opus quidem erat 
post additamenta tanta, versu 41 modo praegresso quum 
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mire langueat^ tum vero nobilium pauci»ante versibus 
(38) facta mentione plane otiosus est 

De fabula scite monuit VoUbehrius 1. 1. p. 49): 
„Quae fabula nisi huic loco composita ad ipsum He- 
siodum spectaret poetam, ex usu consueto columba 
lusciniae loco adhibita esset." 

V. 212 (Sg s(pax* wxvniTijg Hqi^^j TavvalTnsQog Sqvi^g, 
Hoc versu ultimum recurrit ad avem superbam^ no- 
bilium effigiem. Tiun quasi desperans fore, ut ver- 
bis suis illorum animos tangat^ gravissima oratione 
ad fratrem convertitur 213 cJ Iliqafi^ (Si^ cT Sxov€ 
dixijgj [A^d^ HpQtP SifsXXs: „saltem tu audi^ si superbia 
illos reddidit surdos." Sequuntur rationes w. 214 — 18. 
1) Pemiciosa est (ut studium litium — v. 30 — 33 — 
ita omnino) superbia homini de plebe: ipQig yccQ ts 
xaxil dsiXff pQOTM. 2) Neque nobiles eam exercent 
imtmne: est enim tanquam onus gravCi quo tandem 
opprimuUturr. oddi [Jb$v ia&Xdg ^fjidiiog (psQigAsv dvvatai, 
^aqvd^si di S VTt' adt^g, iyxvqaag avjHCiV. 3) Multo 
praestat via juris: bddg d' itiQfitpi, naQeX&stv XQeiatfcov 
^ ig rd dixa$a. 4) Nam tandem aliquando superior eva- 
dit causa justa: dlxfi d* vn^Q v^Qiog iaxet ig riXog 
il^eXd^ovaa, 5) Quod cave sero cognoscas: na^dv 
di t€ v^mog syvco, Harum sententiarum quarta, jam 
verbis v. 36 ah^ ix Ji6g statv aQ^avai, quodammodo 
praenunciata, nunc uberius tractatur estque vera pro- 
positio vv. 203 — 85: ita quidem ut ea, quae cOntra 
dicuntur (203 sqq.) etsi prioribus aptissime annexa^ 
ipsi propositioni praemissa sint et haec jam aperte 
respondeat -^^ias^ adversariorum «x^» vv ae noXXdv 
aQsimv, Atque in illa^ sententia minime negligendum 
ig tiXog i^sXS-ovaa, quod rebus Hesiodi in praesentia 
oppressi unum convenit Quinta sententia est prover- 
bium(P32) epiphonematis loco, ut saepe in hoc car- 
mine factum esse videmus, ab Hesiodo adhibitum. 
Quis est, qui a nobilibus potentissimis poenas re- 
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petere possit? Ipsi dii jus tutantur eaque doctrina de 
divina vindieta injuriae; justitiae praemiis est argu- 
mentaun propositionis. Sed inter illos ii maxime pa- 
trooinium juris suscipiunt; qui judicum injuria maxi- 
mopere laeduntur; "OQxog et JUfj. Namque ea sunt 
numina yera; non soliun personae in hujus loci usum 
excc^tatae (cf. Dissen. ad Pind. Pjrth. VIII Introd. 
et ad V. 1. Nagelsbach. 1. 1. p. 89. 90. Wachsmuth. 
hell. Alterthumsk. 11 p. 449 et de deo "OQxtf) locos a 
Gdttl. ^atos). Verum quae de his profert, non my- 
thi sunt sed allegoriae (de quo genere c£ NSgelsbach. 
1. I. p. 9). Qnae i(pud Hesibdum pariter atque Home- 
rum id propositum habent, ut cogitationi alicui ab- 
stractae quasi vitam ac vocem concilient : neque tamen 
fictae sunt nisi ad tempus, ut redeunte eadem re alle- 
goriae jam nulla ratio habeatur. Quamobrem neque 
illud mirum, quod portae somniorum (t 562 sqq.) vel 
allegoria de yi&mtg et '^tjj (/.602 sq.) apud Homerum 
nusquam recurrunt^ neque hoc quod allegoriae Hesio- 
deae quamvis paullum inter se. ipsae pugnant: at con- 
traria juxta posita ne in allegoriis quidem locum habent 
Et prior quidem hujus loci allegoria estde*Opx« sen- 
tentias injustas persequente et puniente (219). Vv. 220. 21 
sine dubio spurii sunt (ejecit Lehrs. I.I. p.240). Neque 
enim dicunt quidquam nisi posse judices jus flectere; 
fti velint — quo quid potest esse vulgarius? — etidem 
bis dicunt ita, ttt alterum membrum a^oh^g — x^i(AKnag 
nihilo plus sit altero g — ddaqo^pdyoi,. Deinde vero 
cum verbis ilxofSfivfig y £ ScpdQeg ay(oa& proxima (Stk- 
Tcu — ij^ga kanaybivfi — otvs fjbtp i^€Xd(f(o(fi) aperte 
pugnant neque ulla ratione conciliari possunt. Nihil enim 
profeceris, si dixfjP v. 220 abstractum; v. 222 nomen 
proprium esse existimes: quum eadem hujus loci sit 
natura, quam in Exordio invenimus; ut abstracti et 
personae notiones confundantur (v. Hagenii verba p. 23 
allata). Ergo de iis; quae non videbantur diversa. 
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diversa praedi^ari nequeunt. Denique etiamsi diversa 
essent; certe dea Jlxfi non poterat tantum hia ver- 
bia ^ 64, quae referuntur ad ipsum abstractum , illi no- 
mini abstracto opptmi. Porro quod ^oSi^g secmidum Plu- 
tarchum ap. Proc. significatione Boeotis propria adhi- 
bitus est, sit licet verum^ nihil ad defensionem ver- 
suum valet Nbn enim necesse est interpolatorum nemi- 
nem fiiisse Boeotum. 

Vv. 219. 222 sqq. expositionem illius Slx^ d' imQ 
vfiQtog xtA, ita^ partitione quadam fabta^ institue- 
runt; ut primo versu breviter ageretur de iis, ad quas 
vfiqig perduciiy <neo^ij[oi dUf^a^v, deinde ad iintiiv (quae^ 
paucis ante versibus nominata^ satis denotatur prono- 
mine f^ di), transiretur; ad vfiq^v infra v. 238 rediretnr. 
Et sanctissima dea JUri digna sub forma inducitur 
versibus 222 — 24: oculis non adspeota impios quasi 
'^Eqivvg persequitur certamque iis parat pemiciem. Cui 
loco opponitur venusta imago felicitatis eorum, qui eadem 
in omnes aequitate utnntur: in qua felicitate informanda 
Hesiodus libenter commoratur/'quum tristia illapaucis 
verbis absolverit * Etenim in omni orayoino carmine 
apparet animus mitis ao benevoluS; qui quamvis laesus 
sit injuria nobiliimi^ tamen acrem ulciscendi cupiditai- 
tem nusquam prodit (cf. Ranke de Op. et D. p. 48). 

Repetunt quidem versuum 222*- 24 sententiam duo 
versus 238.39 magisque inculoant verbis paucis sed 
ponderosis wXg dh diatfpf KQOvidi^g tsxfudQcmtt evQvom 
2Sevg: neque tamen ut suppliciorum atrocium minas 
annectant^ sed ut praeparent judicum ipsorum admo- 
nitionem gravissimam. Verum illi duo versus poste- 
rioribus non sufficiebant itaque exomationis causa ad- 
diti w. 240 47 (quos etiam Lehrs. ab antecedentibus 
separavit 1. 1. p. 241). E quibus w. 240.41 interpo* 
latoris manum eo produnt, quod praegressia male op* 
ponitur nokXdm xal ^vfAnaaa noXtg xaxov iivdQdg 
dfnp)Qa, Quae verba non alia ratione interpretari fioet 
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atque ut dicaot: saepe non solum ipsi impii poenas 
Bceleris lumit^ sed universa civitas cum iis. At ex 
V. 227 luce clarius est non TwlXdxi sed semper ciyes 
cum judicibus suis aut praemio affici aut poena (cf. vy. ' 
260.61 et quae ad eum 1. afferentur). Itaque ununl hic 
erat aptum xol ipog dydqr.g: vel pro singulis^ non plu- 
ribus judicibus injustis. Sed sine dubio aliunde adscripta 
est sententia illa per se non inepta. Verum jam accedunt 
ipsiuB interpolatoris versiculL Et v. quidem 242 ad or- 
diendam calamitatum eniunerationem e r. 239 repetitus 
est (ita fere Twesten. quoque judicavit 1. I. p.34); s^ 
fkfya T^fux, solitum illud ceteroquin Hesiodo (v. p.35)y^ 
tamen post vindictae divinae (dixip^) minas vehemen* 
ter languet Operose consuta^ quae sequuntur: l&fk6g 
e V. 230; cui per alliterationem additur lo$fjb6g., Deinde 
dTWip&n^&ava^ di Xaoi fortasse ex Siade E 643 et 
verbis simiUimum^ sensu diversum fuvv-diWffi, di obco$ 
e V. 325 nostri carminis vel P 738. Inter quae ovdi 
^atxsg zlinovatv versui 235 praepostere oppositum 
esse videtur: in quo versu interpolator non magis quam 
Proculus illorum temporum opinionem propagatae vir- 
tutis perspexit. Tum sequitur versus complemen- 
tum Zfjyiq ipQaSfAoavvfiatv "OJlt/fATrfot; (de quo tamen 
V. p. 43). Denique languidissime annexa sunt ultima 
verbis aXlots (f aikB, ut clades exercitus vel interitus 
navitmi quasi fortuita calamitas videri debeat (cfTwie- 
sten. 1. 1. p. 34. not 2). Haec quoque haud scio an 
fluxerint e w. 228.29. 236 perperam intellectis: in 
quibus videlicet non interitus copiarum naviumque in 
calamitatibus ducatur, sed ipsum bellum et navigatio 
mali sint satis. 

Jam comparemus cum istis panniculis consarcinatis 
imaginem contrariam tam vividis expictam coloribus^ 
quam arte eleganti compositam. Postquam res urbis 
populique florentes in genere indicavit v. 227, partes 
subjunguntur: pax est, non bellum (228.29); non fames 
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aliave calamitaS; sed omnium rerum abundantia (230. 
31): quam abundantiam auctor carminis geoi^ci huic 
argumento convenienter per tres versus (232 — 34) ex- 
ponit Atque haec bona omnia cum virtute patrum 
filiis hereditate traduntur (235.36). Denique quasi cu- 
mulus bonorum accedit^ quod ne navigatione quidem 
opus est (236.37). Nam satis illos alit terra: xaQndv 
di (piQSi ^iScoQog SqovQa: quae verba cave otiose re- 
petita putes e v. 232, quum rationem illorum o^cf — 
vsUsaovtcu contineant Etenim particulad^ hic, ut sex- 
centis loois, valet Yaq, 

Atque omnis illa felicitatis adumbratio continet ea, 
quae animos agricolarum, quales erant Perses ceterique 
Hesiodi auditores, maxime conmiovere debebant: quum 
in w. 24f) — 47 ne verbum quidem inveniatur de ste- 
rilitate agrorum vel pecoris infecunditate et quae sunt 
ejusmodi. Jam cum vv. 225 37 Homeri locum notissi- 
mumrlOQ — 14 diligenter comparare operae pretium est 
Illic quoque fortuna civitatis a principibus justis admini- 
stratae praedicatur tanta singulorum veirsuum cum nostro 
carmine similitudine (cf. 227 c. t 114; 232 c. r 111.12; 
234 c. % 113); ut haud scio an fontem Hesiodi inHo- 
mero agnoscere debeamus. At diversum consilium. 
Homerus enim non rusticorum, sed regum et nobilium 
sensus exprimit atque ut pacem primo loco posuerat 
Hesiodus, sic omnium primum praedicat virtutem bel- 
licam: dvdqdfS^v iv noXXoXai xal i^d^ifboiai^v dvdaacov, 
Quamobrem Plato (de rep. H.p. 363 B.) illum quidem 
immerito vituperat: quem longe altiorem vitae felicita- 
tem quam voluptatem sensuum cognovisse e divinis 
versibus 109 — 11 eluceat; de Hesiodo etsi severe, non 
injuste tamen judicavit * Cum utriusque poetae locis 
porro conferenda est ejusdem rei tractatio in Hymn.Hom. 
30, 9 — 15, locus venustus ac suavis, sed ejus naturae, 
cui nuUum certum consilium propositum sit; denique 
e temporibus contentionum partium in civitatibus So- 
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lonis laiis €ivo(Ahig mere politica (Sol. irgm. 2, 32 sqq. 
Schndw.). Comparatio loci Homerici cum Hesiodeo 
praeterea documentO; si quid omnino^ esse potest hmic 
ibi quoque, ubi illius vestigiis ingreditur, non esse imi- 
tatorem imperitum aut sententiarum inopem. Nam ean- 
dem materiam si sublimitate non pari, arte et elegai^- 
tia haud minore tractavii Itaque si cetera argumenta 
ad infirmandos w. 240 — 47 parum valerent , satis opi- 
nor damnantur sola comparatione loci Homerici de poe- 
nis universo populo pro principum injustitia persolven- 
dis; cujus loci tractatio quum gravis tum simplex et 
una exstat II 384 sqq. 

Quoniam substitimus in hac re atque a continua- 
tione carminis nostri recessimus, liceat nobis de singu- 
lis versibus quaedam monere. 

Ad V. 203. Fabula de accipitre et luscinia haud 
dubie antiquissimum sui generis apud scriptores Grae- 
cos est exemplum. Sed suppar tempore est fabula in 
oraculo apud Herod. V^ 92. Quarum tamen neutra in 
apologorum Aesopiorum numero ducenda est, utpote qui- 
bus propriimi sit, ut aliquod praeceptum commune exem- 
plo firment atque explicent: sed sunt allegoriae et ejus 
quidem generis, quod vocatur anthropomarphicumy cer- 
tam quandam certarum personarum actionem respicien- 
tes neque fere alia re apologis similes, qu^ quod 
personas illas sub bestiarum imagine inducunt. Ad 
idem genus referenda est fabula 2Reg. 14, 9, quum 
allegoria 2Sam. 12, 1 sqq. vel similitudine illa cum 
apologo careat. Ceterum et Hesiodo et Homero maxime 
usitata est allegoria personificans , inter quam et metc^ 
phoricam medius est Odysseae locus de portis somnio- 
rum. Aliud quoddam docendi genus apologo allegoriae- 
que finitimum, quod est per narrationem aliquam non ad 
id ipsum infoentam, in Operibus et Diebus capite de Pan- 
dora resecto exstatnusquam; ecarminibus Homericis 
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huc pertinent /524—600. T 95-133. i2 602-13: qui- 
buBCum cf. Th. 613.14. 

V. 213 Six^v complecti omnem probitatem atque 
honestatem (N&gelsbach. 1. 1. p. 201. cf. Theogn. 147. 
48 iv 6b dMatOffvvfi (fvX)i4JpdfiP natf' dqstij ^&av, nag 
di 'i dv^Q dya^dg, Kvqvs, dhatog itiv), v^qkV esae, 
quidquid iUi adversetur (Nagelsbach. p. 281), vix opus 
est momto. Et idem atque dixatog valet eHoQxog v. 285 
(Pind. 01. U, 66 otuveg ixtuQOV eioqiiiai,g, ubi Dissen. : 
,,probitate, pietate. cf. Hemsterhus. ad Aristoph. Plut. 
V. 61*^: quapropter deus X>Qxog (qui proprie est testis 
jurisjurandi v. B 755. O 38. Th. 400. 784. cf. Butt- 
mann. Lexil. II p. 73 Pind. Pyth. IV, 167) juri pa- 
trocinatur. 

V. 214 assentimur Gerhardi tionjecturae oidi fuv. 
Hagenius quidem (I.L HI p.4) librorum scripturam fjbip 
defendit: sed particularum odSi (jbiv usum docens acta 
egit. Id vellem probasset objectum hic abesse posse. 
Ad quod demonstrandum ne quis afferat / 79 inei od 
fiiv initQene yijQa'i IvyQtp: verbum iniTQCTK illo loco 
intransitive positum est. ' 

Artissimo vinculo cum v. 239 cohaeret v. 248: 

(o pcuftk^gj ifietg S^ xneta^Qa^c&e xal adzol 

Tijvds dixfjv 
ubi interpretes dubitare non debuerunt, quonam t^p6s 
SixfjV referrent, si w. 240—47 spurios esse inteUexis* 
sent. Postquam enim poeta v.239 impiis omnibuavin- 
dictam Jovis minatusest^ jam ipsos judices velgraviore, 
qoam antea firatrem, oratione compellat Perses quidem 
lucri cupiditate occaecatus judices corruperat^ sed longe 
major est culpa illorum; qui sanctitatis legum obliti, 
potestate sua nefarie abutuntur. Quare quum fratri 
etiam justitiae praemia proposuisset, judices tantum 
poenarum sceleris commonefadt atque eadem quater 
repetita sententia (249. 252. 256. 267: quam repetitio- 
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nem Twesten. 1. 1. p. 26 injuria censuit csse molestam) pro- 
Dimeiat; quam praesenti deorum tutela jus defendatur. 
Propinqui enim semper omnibus hominum factis sunt 
dd-dvawi Zfjvdg g)vXax€g (252 — 55). Cum emphasi po- 
situm y. 249 iyyi/g ydq iv dvd-QciTiotcftv ac deinde dd^d- 
vawi in primo v, 253 explicat illud iYyig ~ d&dvar- 
TOk ^qdi/iiwai. Cum y. 249 sqq. ad sententiam cf. 
if 485 87; quem locum Hesiodus in pangendis yy. 
254.55 secutus esse yidetur. — Atque ipsa virgo Dice 
est dea potentissima {its^d cum xvdvi^ t" atdohi ts con- 
jnngendum est)^ cujus imploratio yindictae a Jove nun- 
qaam non exauditur (256-^^62). Itaque Joyem^ quem 
nihil fugit; neque id fugiet, qu^em justitiam haec ci- 
. yitas exerceat (267->69). 

Hujus loci allegoriae primaspecie etoumyy.222 — 24 
pugDare et inter se dissidere yidentur. Sed prope 
omnia facili opera conciliantur^ Namqne yy. 252 — 55. 
259.60 illud non negant Joyem omnia cemere^ qui 
tom quoque cemat ipse^ quum ministri ante eum yi- 
derunt Ita in Odyssea (fA 374) Soli; Sg ndvv itpoqq 
ncA ndv^ inaxoveij tamen a Lampetie nuncius de bu* 
bufi a sociis Ulixis mactatis affertur (cf. Pind. Pyth. 
IX, 43 — 49). Etiam duo loci de Dice in summa re 
coDsentiunt. Circumfusis nubibus, ut dii solent, ab 
adspectu hominum remota inter illos yersatur (223) et 
si quis eam yiolayit (224 ofts fnv i^eXd(f(o(Ti xal ovx 
t&iXav svstfMxVj 258 6n&mv tig (uv fildTVtfi (fxoXnag 
dyotdHiav), a Jove poenas delicti exorat. Duo quidem 
mterse pugoant yersus: 

222 ^ i^ Snstai xXaiovcsa nohv xal ^&sa Xaw 
259 aitixa ndqJunatql xa&s^ofiivij KqovUav^* 
Sed ne id quidem magnae offensioni esse potest, si 
et communem naturam aUegoriarum et yemm utrius- 
que yersus sensum loco suo aptissimum perpendas. 
V.222 enim informat Dices persecutionem nunquam ces- 
santem, conyenienter yerbis proxime praegressis igti- 
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Xog i^eXd^ovffaj v. 259 aditum ad Jovem ei semper 
patere declarat: id quod hic maxime valet ad docen- 
diUQ; quanto potentia illius vel maximis nobilium opi- 
bus praestet. 

Vv. 261.62 Lehrsius (1. 1. p. 242) hic, „ubi reges 
admonentur et deterrentur", ineptos esse judicavit. At 
communis illorum temporum opinio erat simul puniri 
populum principesque {A 142. /7 386 — 92. cf. Pind. Pyth. 
Xn, 12)^ quae opinio non solum apud Graecos valebat, 
sed etiam apud Judaeos (2 Sam. 14) ceterasque Orientis 
nationes. — „Et genitivus" inquit Lehrsius jj§a(ShXiwv 
imperitum vel recentiorem auctorem prodit." JHlinime: 
V. O 660 toxifav (pailcis versibus post 663 v^xijcdv, 
utrimique flagitante metro), O 587 TOxicnVy Hymn.Cer. 
241 yovdoDV {Epigr. Hom. 14^ 12 xsQafjbifav). 

Jam si pergit Lehrsius: ^^vocativus fiatftXsXg ne ipse 
quidem ex more veterupi epicorum est": ego quam- 
quam neque hoc concedo — invenitur enim idem vo- 
cativus vel in nostro carmine v. 248 — tamen spurios 
esse w. 263. 64 Lehrsio libenter assentior. Cujus rei 
alteram rationem perspexit Gottlingius, (jbvd-ovg non 
vulgari significatione adhibitos esse monens: quippe 
quae vox ni fallor nusquam nisi de oratione paulo^ 
longiore ponatur, non de brevibus sententiis judicum: 
quae quoties non suo nomine diTux^ vel d-iiitotsg ap- 
pellantur, non sunt ♦nisi sTisa (cf. v. 262 dixag ivi- 
novTsgj II 266 Snog de oraculo Tiresiae). Deinde 
vero hi versus meram v. 248 repetitionem continent 
et sono suo languidissimo a simima gravitate hujus loei 
mirum quantum discrepant. Atque ut in omnibus ejus 
generis versiculis laceri dispersa membra poetae agnovi- 
mus, sic hi quoque ex pannis Homericis et Hesiodeis 
inanibusque versuum complementis consuti sunt. Prima* 
enim verba tctvta (pvXatfaofisvot e sexcentis formulis epi- 
cis simillimis extricata ab eodemque, ut videtur, interpo- 
latore repetita sunt v. 561 cf. 491. Cum Idvvsre fiv- 
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d^ovg cf. V. 9. Porro judicum epitheton dcoQOcpdyot et 
hic et V. 221 inepte repetitum e v. 39, cui uni aptum 
erai Deinde cum (Snokmv ds dixiap inl Trdyx^ Xdd^ead-s 
cf. V. 275. Tyrt. frgm. 9, 1 7 Schndw. Denique vv. 265. 
66; sententiae bonae sed v. 261,plane contrariae, a 
lectoribus adscripti sunt (separavit Lehrs. 1. 1. p. 242). 

At w. 267 —69 versui 262 aptissime annexi senten- 
tiam hucusque generalem jam aperte et graviter ad res 
ipsius poetae occasionemque fundendi carminis tradu- 
cunt. Qui transitus, ut ad simimum augeat pondus 
orationis, non fit nisi ultimo totius loci versu 269 

olfiv d^ xal vijvds dixfjv noXtg ivtdg siqyeij 
quo versu quodammodo ipse Jupiter Hesiodo patfonus 
exsistit et carmen iterum quasi in aculeum exit: quam- 
quam animus poetae longe altius hic quam w. 40.41 
elatus est — Offensioni quidem est in v. 267 et asyn- 
deton et hiatus: quorum utrique medeare, si scribas 
ndvta cT Iddv. Ad sententiam w. 267 — 69 cf. locos^ 
quos attulit Nagelsbach. 1. 1. p. 17.18. 

Hunc locum, quo de justitia non desperatur, aliquis 
homo stultissimus cum adumbratione aetatis quintae, in 
qua friturum tempus non intellexit, sibi exaequandum 
esse putavit, quo consilio w. 270 — 73 (a Bankio hes. 
St p. 39 sine ulla causa pro jurisjurandi formula 
habitos) adjecit. Sed tam misere perfunctus est mu- 
nere suo, ut v. 275 et cimi w. 270 — 72 et cum loco 
de aetate quinta magnopere pugnet : ne quid dicam de 
eo, quod verba inel-S^st propositioni w. 203 — 85 
dixfj <r vnsQ v^QiQg xrs. prorsus contraria sunt. Cete- 
rum tanta his versibus cum w. 179 — 81 naturae ac 
soni est similitudo, ut uterque locus vix diversum 
auctorem habere possit. Neque desunt vitia sermonis. 
Desideratur enim particula adversativa, quum vvv dij 
nihil sit nisi nunc ipsum. Deinde otiose additum est iv 
dvd-Qoinoitfi j ridicule [mji^ ifidg vlog. Neque fisiicQ 
dixf^r ^^€1 e consuetudine epica dictum esse videtur. 
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Post judicum apostrophen et promissa praemiorum 
poenarumque minas ad ipsam litem Hesiodi traductas 
oratio rursud ad Persen convertitur ejusque sonuS; qui 
primo acerbus atque amarus fuerat^ deinde gravis sum- 
mamque animi commotionem prodenS; jam tranquilli- 
tati mitis sapientiae per totum carmen aequabili cedit. 
Ac primo quidem loco et velut in confipio primae et 
alterius Operum et Dierum partis est dvax€(paXal(o(r&g 
accuratissima^ quae summam versuum 203 — 69 in 
breves gnomas contrahens agmen^ quod usque ad v. 380 
extenditur, gnomarum ducit 

Et ita quidem instituta est dvaxeq^aXakotfig j ut 

V. 275 referat verba vibrantia universi loci dixfjg — 
fi^^y quorum hoc i^qioq vicem obtinet. Deinde sen- 
BOR fabulae in initio positae nunc demum dilucide enun- 
ciator w. 276 — 79. Quorum versuum extrema ^ noXijiv 
d^Unvi Y^Y'^^^f' (quae longe superior fit i. e. tandem 
aliquando Vincit) manifesto repetunt propositiohem dUfj 
<r vnsq vfiQtog ttfx^i ig %iXog il^sk&oviSa, Neque 
argumenti repetitio brevisfeima desideratur (280 — 
85): in qua merces tributa justitiae oXfiog ejus exor- 
nationem loci (227 sqq.) in memoriam reducit. Verom 
poena, quae supra in versibus genuinis nominata erat 
nuUa; hic una ponitur defectio generis: malum sane- 
quam permagnum ex opinione illorum temporum: sed 
tamen hanc maxime ob causam posita esse videtur^ 
unde aptus transitus fieret.ad v.285 dvdQig d^ edoQxov 
yers^ /wtoma&sv d(ABivwv^ 

Qui versus redit in oraculo Delphico apud Herod. 

VI, 86: quod etiam in allegoria Hesiodeis simillima 
aut Hesiodum (219. 222 sqq.) fortasse etiam Iliadem 
[l 504 — 6) secutum est aut ex fonte utrique communi 
hausit. Etenim cognationis quodam vinculo poesim 
gnomicflODa cum oraculis cohaerere non diflitendum est 
vel potius illa sunt magna ex parte carmina gnomica 
sed ad unam aliquam occaaionem confecta. At ipsius 
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oraculi Delphici ut necessitudinem cum poesi Hesiodea 
ipsa fuisse judicemus (quae est sententia Gottlingii prol. 
XXIX sq.) nulla idonea causa est: quum quodvis car- 
men gnomicum illius aetatis; si quod superesset^ ean- 
dem necessitudinem probaturum esset Sed de his re- 
buB fusius agemus in paragrapho septima hujus commen- 
tationis; ubi etiam ad id redeundiun erit; quod nunc 
conjecturae loco ponimus: esse v. 285 etipsum senten- 
tiam gnomarum collectionibus vulgatam atque epipbor 
nematis vice in fine primae Operum et Dierum partis 
fimgentem. 

Singula si percenseaS; nihil .in'w. 274 — 85 est of- 
fensioni. Unum tantum miror: de structura w. 276 — 
79 interpretum^ quod sciam; neminem ne verbo qui- 
dem monuisse. Est enim hoc exemplum luculentissi- 
mum ejus generis constructionis paratacficae prohypo- 
taotida adhibitae^ „dass dem Hauptgedanken und ei- 
gentlichen Inhalt der Rede ein beschrtokender und 
iiberall nur einleitender Umstand durch die Part fMV 
voraufgestellt wird; so dass jener durch ein di oder 
dlld entgegengesetzt von dem ersten Gliede eine 
scharfere Beleuchtung und Hervorhebung empftogt^^ 
(verba Classenii^ qui de ejus structurae usu Homerico 
egit in programm. gymnas. Francof. 1854. p. 8 sq.). 

Neque praetereunda verba ytyvoiifiuop v. 281 et inw 
v. 282. Quorum ea ni fallor est vis, ut injuria Per- 
sae quodammodo ex ioscitia repetatur et Hesiodu» 
jam ignoscat ei omnisque fratrum didcordia finita sit: 
pitjg <f imXij-d-so 7tdfi,7mp (275). Ad hanc explicatio- 
nem magis etiam ducor verbis, quibus alteram car- 
minis partem auspicatur: (foi cT i/co iad^Xd roifov iqi(o, 
fjbdya nJTus IliqfSii. Perses aequum et bonum ignorat 
{fkiya pijnts) egetque praeceptis. Haec jam frater, ut- 
pote itf&Xd voim^j de omnibus vitae rusticae negotiis 
ac necessitudinibus est daturus. Verba ifdi di hic non 
prorsus eandem; quam in reliquo carmine; emphasim 
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habent^ opposita non alii personae ante appellatae 
(p. 27), sed pronomini fycS juxta posito. 

Sed post Hesiodi dvax€(palai(a<ftv tempus est sum- 
mam commentationis nostrae contrahere et compositio- 
nem primae Operum et Dierum partis brevissime de- 
sttribere. Exordium aUegoria artificiose adomatum, 
quamquam argumentum partis majoris et positiyae, ut 
ita dicam (inde a v. 286) jam indicavit v. 23 dQiifievai, 
^d^ (pvt€v€ip olxov i €v d^ia&aiy tamen id illo quidem 
loco data occasione quasi obiter factum est. At magna 
cum emphasi posita est partis primae, quam dixeris 
negativam , sententia principaJis v. 28 iMridi — iqvxoi 
ratione simul habita et exordii (sQig) et partis alterius 
(Sq/ov): ut hoc versu quodammodo universum carmen 
contineatur. Post brevissimam litis explicationem sen- 
tentiisintermixtam sequitur propositio v. 217 dlxi^ — 
il^eld-o^aay versibus 203 — 85 per omnes orationis justae 
partes pertractata. Antecedit ipsam propositionem d-i- 
(ftg adversariorum, in fabulae verbis v. 207 «%«* vv as 
noXXdv 'dQelcop latens, quae refutatur ipsa propositione 
ejusque tractatione (213 — 69): cujus argumentum et 
amplificatur (225—39) et aUegoriis exomatur (219.222 
—24. 249—69). Perorationis loco sunt w. 274—85. 

Non negligenda est varietas orationis, qua post ex- 
ordium conmiune singuli loci altemis ad Persen et ju- 
dices convertuntur. Nam etsi judices semel tantum 
appeUantur, tamen fabulam quoque ad illos pertinere, 
non ad Persen ne interpolatorem quidem, auctorem 
versus 202 fugit. Itaque hoc exsistit partis primae 
schema: > , 

I. Exordium v. 11 sqq! — 14 versus. 

n. Admonitio Persae fratris v. 27 sqq. — 15 versus. 

in. Quasi responsimi judicum v. 203 sqq. — 8 versus. 

IV. AdmonitioPersae fratris v.*213 sqq. — 25 versus. 

V. Admonitio judicum v. 248 sqq. — ^18 versus. 

VI. Praecepta ad Persen fratrem v. 274 sqq. — 12 versus. 
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Hucusqae si artificiosam carminis nostri compositio- 
nem et in uniVersum apparere statuimus et in singulis 
conati sumus demonstrare: jam illud non amplius reti- 
cendum est eam compositionem vel nostra sententia 
neque ubique ex eonsilio et ratione esse repetendam^ 
quippe quae aliquatenus in rerum necessitate posita 
sit; neque tanta subtilitate partitioniS; tanta senten- 
tiarum perspicuitate tamque aequabili omnium partium 
perfectione, quam post natam demimi philosophiam et 
rhetoricam in Graecorum monumentis literarum inve- 
nimuS; confectam esse atque absolutam. Quin etiam 
concedimus tractationem argumenti in allegoriis si mi- 
nus esse longiorem, eo tamen peccare, quod versibus 
249 — 69 locus siinillimus w. 219 sqq. sine idonea 
causa praemissus est Verum enim vero hoc assevera- 
mus atque contendimus: per totum Operum et Dierum 
carmen, quoad Hesiodi est, ne unum quidem versum 
aut ineptum aut obscurum aut languidum reperiri: 
potius in hac prima quidem parte et locorum docen- 
tium cum animum conunoventibus elegantem esse va- 
rietatem et commotiones animi ab acerbitate ad- dolo- 
rem, a dolore post oppositam felicitatis imaginem ad 
summam gravitatem commonendi cum arte praestan- 
tissima esse perductas. Superest ut in reliquis para- 
graphis commentationis nostrae probare studeamus al- 
teram quoque ac tertiam carminis partem et cum prima 
vinculis indissolubilibus cohaerere et per capita singula 
apte eleganterque esse descriptas. Quod dum feceri- 
mus, hunc fasciculum lecturos jrogamus, ut sententiam 
de imiverso quidem conatu nostro proferant: cujusvis 
enim periculi restitutionis probatio firmissima est per- 
fecta restitutio. 
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Restat ut emblematis reseetis textum primae Ope- 
mm et Dierum partis subjiciamuS; in quo adomando 
Vollbehrii maxime reeognitionem secuti sumus, serva- 
tis tamen versuum numeris Goettlingianis et interpunc- 
tione passim mutata. 

I. Exordium. 

1 1 Ovx a^a fiavvov hiv iQCdatv yivogj alX iid yalav 
Hoi iv(a* i^v fbiv x€v iiratviioe^i voi^oag, 
rj S* imfiwfjufn^* 6&a S* avdixa ^v/nov IjjfoviTm 
71 *fiht yaQ noXefA6v n xaxbv xai il^Qtv i^f>iXke&j 

15 CX^^V* oviig xiiv yi yitXit pQOTog, aXX V7i avd^fjg 
i&avdTunf pov^ffw^EQtv ufAWCt paQ iiav 
ifiv rf' iTiQi^v TTQOTiQTiv fjbiv iyitvaTO Nifl^ iQiPewi], 
d^XB ii fwv KQOvCdrjg inpiZvyog al&iqi, vcUwv 
yatfig i iv ^fjtft xai ivdQdct noXkov afictvWj 

20 iJTi xai AndhzfMV mQ ofiwg iirt eQyov iystQi^ ' 
hlg iuQOv jrdQ Ttg n Uwv Hqyom jjfaT^aiy 
nXovCwvj 6 (fmiiH fiiv &QWfuva^ ^Je ^pmevHv 
oixov i w d-iifd-u&j ^fikol ii tb fBtjOfva yitTWv 

24 sig dq^fvov nmviovi * uya&rj S* ^EQ^g ^ii pQoroTch 

IL Admonitio Persae fratris. 

27 ^Si niQifrjf cv is TavTa ts^ iv^xdj&io dvfju^j 

fiyjii G ^EQkg xaxoxoLQTog an Mqyov d^vfkov 

iQVXOh 

vUxi ijnmevofvi ayoQ^g iTToxovbv iovm* 
30 (S^ /dQ i iXtyrj TriXsTcu viixiwv t dyoQiwv r 
^uv$ firj ptog iviov imjtiavig xaTdrtivrak 
WQuXogj Tov /uTa ipiQHj JrjfM/rjTiQog uxvrjv 

11. iQidtjy Hagen. restitiiit, G<>ttl. mutaverat 'EQidtjy, 
30. SQtj L^hrs. et Hagen. cum codd. parte, ai^ codd. plerique, 
Gottl. et VoUb. 
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lov Kt KOQBaadfMvog vsfxfu xal iriQtv o^lkot 
xTTjfiac* iii aXkoTQCoig* <sol S* ovxin Sbvuqov itrrat 
ujS^ iQietVj aXK av&t iifaxQifVWfitd^a veixog 35 

Id-sCfiCk iCxakg, ali ix ^i>6g hlcitv aQUFrat, 
ijit] fjbiv yuQ xXfJQOv idaccd($e^ alXa xb no^kXa 
aQnd^ofv i^oQetg, fifya xviaCvinv ^atSi/kriag 
iwQO^dyovgj of ti^vSe 6Cxrjy i&iXovd 6i,xdfSCai^j * 
vrintoi,^ ov8l XcaCbv oifpp nXiov ijfjit(fv navrogj 
ovS^ 5aov iv fjkaXdxji rs xal dc^o6iX(a fAiy 41 

SveifaQ, 

m. Quasi responsum judicum. 
IficT XQfj^ nQogiunev arjSova nobXiXodBbQov 203 

vipif fiaX iv vs^iscab ^QOtv ovvxBCa fiefiuQnuig' 
ri 6^ iXsbv yvafimoTcif nenaQfiivrj afi^ ovvxBdCi, 
fivQsro * rrjv 8^ oy imxQutiwg nQog fiv&ov BHm • 
^ Saiffji^ovCrjj rC XiXrixag; exsi, vv ae noXXov aQeCoiV 
rfi S eCg Jj d av iyoi nsQ ayui xal aoifibv iovffav 
Shttvov S^j aXx i&iXwj novi^cofiab rje fj^edi^OujJ 209 
wg i^ar wxvTrirrjg XQrj^j rawaCmsQog OQVig 212 

IV. Admonitio Persae fratris. 

^S) IHqCiIj Cv S* dxove SCxrjgj f^riS* v^qiv ofpeXXs. 
v^Qbg ydQ re xax^ SsbXw ^Qorw • ovdi fiw iad-Xog 
^rjiSCwg ^SQifjuev dvvaiab, ^aQvd-H 6i S^ vn avTrig 215 
iyxvQaag dr0i,v • bdog S iriQrj^i naQeXd-eiv 
xQsCaawv ig rd dCxaw dCxrj S vnsQ v^Qtog Xaxe^ 
ig riXog i^eXd-ovaa* na&wv Si re vrjmog fyvw» 
avrCxa yuQ t^^€» "OQHbg dfjui axoXtfjai, SCxrjaiv. 219 
^ S* imratj xXaCovaa noXw xal rj&sa Xawvj 222 

rjiQa iaaafiivrjj xaxov dvd-Qwnoi^av ^iQovaaj 
otu fibv i^sXdawat xai ovx id-etav MvHfiav. 
oT de dCxag ^eCvoiai xat ivSrifjiotai, 6i,Sovai>v 225 

i&eCag xal firj ri, naQex^aCvovai, SixaCoVj 



33. 6(pikko& coi^. , otpikkotg codd. 
214. fiiv conj. Gerhard. , fiiv codd. 
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:^o7<r» liSTjXf TToXig^ Xaoi S' uvd-^Ctv iv avt^ • 
elQi^vrj S^ dvu ffiv xovQOTQo^ogj ovii tvox avioig 
aQyaXiov nokifAOV JBXiiaCqnai, svQvoTia Zevgj 
280 ovSi Ttoi Idvdfxa^t fin avdqdci> Xv(iog oitfiSiij 
ovS^ arrij d'aXCTjg dk^HhfAriXora Mqya vifiovrat. 
ToTatf ^iq^i, filv yaTa ttoXvv ^Covj ovqect 6b Sqvg 
* axqrj fiiv u ^igfv ^aXdvovg^ fiidifri dl fifXCcffag* 
elQonoxoif 6^ oiBg fAaXXotg xaia^h^qCd^aCif* 
235 tCxTovaiv di yvvaXxBg iovxora rixva /ovevCffv* 

d'dXXovaifV 3* aya&oXcif Svafimqig' ovS* inl vrjwv 
veCaaovTaifj xaqnhv Sa ^iqn ^eCSuiqog aqovqa, 
olg S^ vpqvg ts fiifiriXs xax^ xal axiTXui iqyaj 
239 loTg Se SCxrjv KqovCSrjg jhXfiaCqiTav tvqvona 

Zsvg. 

V. Admonitio judicum. 

248 *S} ^affifXsTgj vfing S( xaTag^qd^sa&e xal avTol 
iT^vSs SCxrjv iyyifg yaq iv avd-qc^TToifififV iovng 
dd^dvuTot q)qd^ovTav Saoif Cxoh^ci» SCxrjai 
dXXriXovg rqCpovCi d'€U)v omv ovx dXiyovreg. 
rqlg ydq fivqtoC eiatv inl x^ovl novXv^ouiCqrj 
dd-dvaroif Zrjvbg yrvXaxsg dirrjr&v av&qoiTTcaVj 
ol ^tt ^XdaaovaCv re SCxag xai a^irXM eqya 

255 rjiqa iaadfiBVOi, Ttdvrrj y^onwvreg in alav. 

rj 3i T€ naqd-ivog iorl JCxrj , Ji>hg ixyeyavTttj 
xvSvrj T alSoCrj rs d-eotg ot ^OXvfinov exova^v. 
xaC ^^ bnorav rCg fiw ^Xdnrrj axoXi^Cjg ovoiaCwVj 
avrCxa ndq JU narqi xa&etofiivij KqovCuavi, 
yrjqvn avd^qwnwv aSixov voovj oipq dnorCarj 
Srjfiog araa&aXCag ^aatXiuiVj oT Xvyqa vo^vng 

262 dXXrj TTaqxXCvioat iCxag axoXi,wg ivinovug. 

267 ndvra S' I3wv ^iog oipd^aXfibg xai ndvra vorjaag 
xaC w rdS^j aXx id-iXrjO*, imdiqxerutj ovdi i XrjO-H 

269 otrjv 3rj xai rrjvSi SCxtjv TtoXtg ivrbg iiqyet. 



267. di conj. additum. 
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VI. Praecepta ad Persen ir^trem. ' 

xaC w iCxrfg indHov^j ^Crig 6^ imi^&eo ndfiTiav. 
Tovde yixq dyB-ifijjroiat vofAOv Jf^nSJk. KqovCwv * 
IxOvat fuv xal &fjQai xal olatvoig mnjjvoTg 
icd-itv aXX^Xovgj imi ov dCxri iaiiv iv a^oTg* 
avd-QWTTOKft <r liloixe dCTajfVy Jj noXX6v oQCairj 
yCyvsra*. rf yaQ TCg i i&iXij la iCxal ayoQivstv 280 
yiyvwaxutVj j^ fiiv t oX^ov dkdoX evQvoTfa Zivg* 
Sg di xi fjbaQTVQCfiChv ixuv inCoQxov 0fk6acag 
fpwana^j iv Si 6Cxriv ^Xdiffag vriXiaTOv &aad-^j 
Tov ii T afkavQoriQJi yiv^ fjbirontad-i XiXiMnu^ 
avdQog S^ evoQXOv yevirj fAiTOnnfd-iv 

afjnCvwv. 285 
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zoTdi liSTjXf TToXig^ Xaol i' uv&fvCtv Iv aitfi * 
elQ^vrj S^ dvu yriv xovQOTQ6y>og ^ ovSi nox aviotg 
uQyaXiov noljBfAOv tsxfiaCQeiai^ BVQvona Zivgj 

230 ovS^ noi Idvdfxaiffif fin uvdQda Xvfiog oTrrjSsiy 
ovS* arrij d-uXCrjg di^ifArjXoTa BQya vifiovrai. 
ToXdi, ^iQfv fuv yuXa noXvv ^Covj ovqsc^ is SQvg 
* UXQ7J fiiv t€ ^iQft ^uXdvovgj (liCifri dl fifXCCffug* 
eiQonoxoif 6^ nisg fiuXXoTg xaiu§h§QCd^afS(,* 

235 jCxTOvChv Si YVvutxBg iobxora rixvu yovsviXffv* 

d'dXXovaiv (T uYU&otiSi, SvufimQig' ovS* inl vri&v 
vsCffaovTuVj xuQirhv da ^iQH ^eCdcDQog uqovqu, 
olg S^ vpQifg T€ fiifArjXs xuxij xul if^iTXut iQyUj 

239 loTg Si SCxrjv KQOvCSrjg TexfAuCQerat €VQvona 

Zsvg. 

V. Admonitio judicmn. 

248*13 ^uCiXsTgj vfing 3b xuTU^Qd^sa&e xul uvtoX 
iiqvit SCxrjv iyyvg yuQ Iv uvd-Qi^noaii^v iovreg 
ud^dvuToi ^Qu^ovTaif Scot fSxo7j,fi(Si, dCxjiai 
uXXriXovg TQC^ovCb d-eotv omv ovx uXiyovTeg, 
TQlg yuQ fivQifOC eiavv inl ^d-ovt novXv^OTeCQfi 
u&uvuTOif Zrjvog ywXuxeg drrjTWV uv&QcimjaVj 
ot ^a ^XdaaovaCv re SCxag xut Oj^iTXifU eQyu 

255 ^'^^a iaadfievoi ndvTrj cponujvTeg in uluv. 

rj Si Te TTUQd-ivog iotl JCxrj , JAg ixyeyuvTu, 
xvSvrj T ulSoCrj Te d^eoTg ot ^OXvfinov e^ovavv. 
xaC ^' bnoTUV TCg fiw ^XdnTrj axoXifWg dvoid^o)Vj 
uvtCxu nuQ JiX nuiQl xad-etofiivtj KqovCwvv 
yrjQvei uvd^QOJnarv uSixov voovj oy>Q unoiCarj 
Srjfiog uiuad-uXCug ^ua^XiwVj oF XvyQu voevvug 

262 uXXrj TTUQxXCvwat SCxug axoXvwg ivinovug. 

267 ndvTu S' iSwv ^ihg oq^&uXfibg xul ndvTU vorjaug 
xuC w TttcTj uXx id-iXrjifj imSiQxeTuij ovSi i Xrj&e^ 

269 otrjv Srj xat rrjvSe SCxtjv noXvg ivTog iiQyev. 



267. 6t conj. additam. 
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VI. Praecepta ad Persen fr^trem. 

Vi niqiSri, cv St mvta fA€ia tpqtcl ^uXkio cf^Ch 
xaC w iCxrfg IndxovBj fiCrig 6^ imXri&eo nd^nav. 
Tovif yaq dyO-qwTroM vofAOv diMtB^: KqovCwv * 
ixdvGi fMV xai &fjQal xal olotvoig murjvoTg 
lc&f&v aXX^Xovg, imt ov dCxri ioiiv iv oAroTg' 
av&QwnonXi, S* f3wx€ dCxvjfVy Jj noXXiv aQCCirj 
yCyvsTu*. d /dg tCg i idiXf^ la iCxaS ayoq&i^w 
yi^vwcxwvj t^ fiiv i oXpov diiol evqvojra Zevg' 
Sg di xf fiaQTVQCija&v ixuv inCoqxov 0fk6cCag 
fpivanatj iv Si dCxriv §Xdi\fag v^xtaTOv Aaa&^, 
Tov ii T afiavQOTiQfi ytv&i fmonta&e XiXfMrTu^ 
aviQog S^ evoQXOv f^svsri fiiTOntad-^v 

afjnCvwv. 



274 



280 



% 



*■ 



285 



1 



j « 



r:-^!P 




4 >- 







^ 



lUi-. V'l( l^tniHkil, ^vrf plfiinvixt^^' > '*'■ ^"1 

iiV.i>t«Mn(^ ( li < '. «0H9-> •' ''■ nqfevii 



il Olamm HeBloill co<npaBl 



riiiiiiiiiii 

3 2044 085 122 448 



